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Kriizselyi Erzsébet látássérült, 
siketnéma költőnő 

(Máramarossziget, 1875-1954) 
versével kívánunk minden kedves 
olvasónknak kellemes karácsonyi 

ünnepeket! 

KMÁcsoodyÉ'DEs 

Karácsony édes ünnepén 
A tűznéi hányszor üítem én. 
üderenßni eCtünt áimakon 
A kandaiió viíágja von. 

'Künn sír a zordszéC hideßen, 
9dosoiy, dem van ideßenn. 
Odázó dorn eßyre kpzeie66, 
llßy vonz a iänß, a tüzmeCeß... 

A s o íj emiéíjszívemre száCC, 
9dint tavaszkor a napsiyjár. 
S aßyermekkpr szép színesen 
Odázó diíját a szívemen. 

Karácsony édes ünnepén 
Sofjhoidoß óra intfeCém. 
S miß foßva tart a képzeiet, 
ím, tűnni íátom a teCet. 

A múít mosotyßva meßjeien, 
'Es eCfeCedteti veCem, 
Odoßy a tavasz rép tűnve már, 
S hoßy ámy csaíjaz, mi visszajár... 

Vak költők versei 

Dani Ferenc: Demissio 

Sürßa 
LevéíhuCC az őszi 
Sár6a. 

'Bosszant, 
Odoßy a szívemßyenße, 
Kpzzant. 

KJß voit 
llj asszonnyaí édes 
Léßyott. 

Kérez 
A hajnak Oiűs deret 
Érez. 

Én már 
Idáit vaßyoij Kit a sír 
Keß vár. 



Bartha Zsuzsanna 

Elnökségi tudósítás 

A MVGYOSZ Országos Elnöksége 
1991. október 31-én ülésezett. Igazoltan 
hiányoztak: dr. Kiss László és dr. Szigeti 
György. 

Az elnöki megnyitó után első" napi-
rendi pontként az Ellenőrző Bizottság 
Működési Szabályzat-tervezetét vitat-
ták meg. Meghívottként jelen volt dr. 
Földi János, az Ellenőrző" Bizottság ve-
zetó'je. A tervezetet pontról pontra rész-
letesen megbeszélték, s helyenkénti 
módosítással javasolja az elnökség az 
Országos Küldöttközgyűlésnek elfoga-
dásra. Összességében az volt a vélemény, 
hogy a szabályzat-tervezet igen alapos, 
precíz munka. 

Ismételten tisztázásra került az is, 
hogy az Ellenőrző Bizottság az Orszá-
gos Küldöttközgyűlés választott bizott-
sága, s hogy a két küldöttközgyűlés kö-
zötti időszakban az Országos Elnökség-
hez nyújthatja be vizsgálati jelentéseit. 
Az Országos Elnökség felé csak javas-
lattételi joga van. 

A második napirendi pontban Dénes 
József, a Wesselényi Sportkör vezetője 
számolt be a látássérült sportolók ered-
ményeiről és a sporttevékenység prob-
lémáiról. A részletes beszámolót a mel-
lékletben megtalálhatják. Szóbeli ki-
egészítőjében Dénes József igen ko-
moly gondként említette az ügyviteli 
dolgozó hiányát. Jelenleg ez az egyik 
legsürgetőbb, megoldásra váró feladat. 
Sajnálatos tényként szólt arról, hogy a 

korábbi, a vezetők, edzők és sportolók 
közötti jó csapatmunka szétesett. 

Feltétlenül tisztázni kell a jogi sze-
mélyként bejegyzett Wesselényi Sport-
kör és az OTSH-val hivatalos kapcsola-
tot képviseló'Sportbizottság hatáskörét. 
Az is fájó pontja a sportkörnek, hogy 
támogatók hiányában idén nem volt 
ÍRISZ Kupa verseny. 

Nagy a nemzetközi nyomás a külön-
féle rokkant sportszervezetek egyesíté-
sére. A Wesselényi Sportkör komoly ve-
szélyeket lát ebben a törekvésben, ami 
a látássérültek sportjának visszaszoru-
lását eredményezheti. 

Az ügyviteli dolgozó mielőbbi alkal-
mazása végett az elnökség a következő 
határozatot hozta: 

Tárgyalást kell folytatni az OTSH-val 
annak érdekében, hogy vállalják egy 6 
órás munkaidőben dolgozó adminiszt-
rátor alkalmazásának finanszírozását. 

Kuminka Györgyné köszönetet mon-
dott a Wesselényi Sportkörnek és sze-
mély szerint Dénes Józsefnek a Vakok 
Altalános Iskolája nevében az idén má-
jusban tartott Nemzetközi Ifjúsági At-
létikai Verseny szakmai .és anyagi tá-
mogatásáért. Szólt még arról is, hogy az 
iskolában is igyekeznek gondot fordíta-
ni a gyerekek testnevelésére. 

Az elnökség fontosnak tartotta a vi-
déki látássérültek tömegsportjának 
megteremtését is. Az ifjúsági sport fej-
lesztése érdekében az alábbi állásfogla-
lást fogadták el: 



1992. május 31-ig 
szervezzen a szövetség 
egy fórumot a sport-
kör, a Vakok Általá-
nos Iskolája, a gyen-
génlátók iskolái, vala-
mint a Vakok Állami 

Intézete részvételével. A fórum megren-
dezéséért Kuminka Györgyné elnök a fe-
lelős. 

Harmadik napirendi pontként az 
Üdültetési Bizottság és a Rehabilitációs 
osztály adott tájékoztatást az 1991. évi 
üdülés tapasztalatairól. A téma előadói: 
dr. Szcike László, a bizottság vezetője és 
Elekesné Horváth Márta osztályvezető 
voltak. 

Az idei évben nyolc turnusra össze-
sen 330 fdnek biztosítottak beutalási le-
hetőséget. Ezzel szemben az üdülést 
összesen 355 fő vette igénybe. A részle-
tes statisztikai adatokat a mellékletben 
találják. 

A bizottság külön-külön vizsgálta, 
hogy az egyes megyei szervezetek hány 
fó'beutalására kaptak lehetőséget és eb-
ból hány beutalót használtak fel. Vizs-
gálta azt is, hogy mely szervezeteknél 
történtek szabálytalanságok. Kirívó ér-
dektelenséget tapasztaltak Vas megyé-
ben, ahol a kapott nyolc beutalójegyből 
az idén egyetlen egy sem került értéke-
sítésre. A bizottság javasolta, hogy Vas, 
Bács-Kiskun, Fejér, Nógrád és Heves 
megyék esetében az Országos Elnökség 
kérdezzen arra rá, hogy mi az oka a 
nagyfokú érdektelenségnek. A javasla-
tot az elnökség elfogadta. 

Külön megemlítendő', hogy Fejérme-
gyében a mindössze négy értékesített 
beutalót is olyanok kapták, akik tavaly 
is üdültek. A megyei közgyűlésen ezzel 

szemben a tagság felve-
tette, hogy szívesen el-
mennének üdülni - a 
korábbi években is el-
mentek volna -, de saj-
nos eddig nem kaptak 
erről tájékoztatást. 

A tapasztalatok összegzéseként a bi-
zottság arra a megállapításra jutott, 
hogy a férőhelyek elosztása során to-
vábbra is a szervezet taglétszámának fi-
gyelembevételét tartja elsó'dlegesnek. 
Emellett azonban tekintettel kell lenni 
a beutalójegyek előzó' évi felhasználá-
sára is. 

A bizottság az üdüló'teljes kihaszná-
lása érdekében a következő javaslatot 
terjesztette elő: 

Fó'szabály szerint továbbra is két-
évenként nyerhetnek beutalást tagja-
ink. Lehetőség van azonban olyan sze-
mélyek beutalására is, akik az előzó'év-
ben üdültek, de csak abban az esetben, 
ha a Rehabilitációs Osztály tájékoz-
tatása alapján az adott turnusra más jo-
gos igény nincs. A javaslatot az elnök-
ség elfogadta. 

Továbbá javasolta a bizottság az üdü-
lőben történő vendégétkeztetés meg-
szüntetését. Az üdülési időszakban elő-
fordult ugyanis az, hogy a 47 főbeutalt-
tal együtt összesen 72 főétkezett az üdü-
lőben. A bizottság álláspontja szerint az 
üdülő az oda beutaltak tisztességes, hi-
giénikus kiszolgálására és zökkenő-
mentes ellátásra hivatott. Az elnökség 
döntése értelmében, amely megerősíti a 
bizottság javaslatát, a jövő évtől meg-
szűnik a vendégétkeztetés. 

Felmerült az az igény, miután az 
OKISZ üdülőből kétféle menü közül 
lehet választani, hogy a választás lehe-



vetés megvalósítását nem javasolja. Ez-
zel az elnökség is egyetértett. 

A bizottság a feltételek hiánya miatt 
továbbra sem javasolja vakvezető' ku-
tyáknak az üdülőbe való bevitelét. Erról 
már korábban határozatot is hozott az 
Országos Elnökség, s a bizottság javas-
lata alapján ismét megeró'síti ezen dön-
tését. 

Végezetül a bizottság még az alábbi 
javaslatokat tette, amelyeket az elnök-
ség elfogadott: 
* a B-épület kert felőli falának rendbe-

tétele, 
* az A-épületbe egy új színes televízió 

vásárlása, 
* az A-épület szigetelési munkáinak 

mielőbbi elvégeztetése. 

Erre azonban csak 
későíbb kerülhet sor, 
mert a munkálatok 
miatt az üdültetést 
szüneteltetni kéne. 

A bizottság az üdü-
ló'személyzetének munkáját dicséretes-
nek találta. 

Az értekezlet befejezése eló'tt két be-
jelentés hangzott el: 

— szövetségünk levelet kapott az Ipa-
ri és Kereskedelmi Minisztériumtól. 
Azon kérésünket,hogy a közüzemi díja-
kat a kedvezményesebb lakossági áron 
számlázzák felénk, nem tudják teljesí-
teni. 

— a Tolna megyei szervezettói kapott 
levél nyomán egy vizsgáló bizottság 
alakult Forró József, dr. Molnár Antal és 
Pinviczki György elnökségi tagok rész-
vételével. A vizsgálat célja Schűnweiss 
József, megyei elnökségi tag tevékeny-
ségének tisztázása. 

Az ülés az elnöki zárszóval ért véget. 

1. sz. melléklet 

Beszámoló a Wesselényi Sportkör munkájáról 
A Sportkör elnöksége továbbra is a 

verseny- és szabadidó'sport lehetősége-
inek biztosítását tartja elsó'rendű fe-
ladatának fó'városi tagjaink számára. 
Ez nem mindig jár zökkenólc nélkül. 
Sportköri tagságunk régi óhaja: a 
fiatalításhoz, a létszám növeléséhez, 
a sportágak bó'vítéséhez, a verse-
nyekre a szakmai felkészítéshez, 
jobb edzési körülmények megterem-
téséhez, versenyeztetéshez nagy 
szükség lenne egy sportobjektumra, 

amely tartalmazna uszodát, tornater-
met, kondicionáló termet, klubhelyisé-
get, ügyviteli munkához megfelelői he-
lyiséget és szabadtéri sportpályát. Enél-
kül hosszabb távon fejló'désre nem szá-
míthatunk, legfeljebb a szintentartás 
érhető" el, de inkább visszaesésre számí-
tunk. 

A rendszerváltással összefüggésben 
alapvető' működési változások történ-
tek. A pénzügyi felügyeletet az APEH, 
a jogköri felügyeletet a cégbíróság, a 

tó'sége a beutaltakat is 
illesse meg. Tekintettel 
üdüló'nk speciális ét-
keztetés körülményei-
re, valamint a technikai 
lebonyolítás nehézsé-
geire, a bizottság a fel-



szakmai felügyeletet 
továbbra is a XIV. ke-
rületi Sportfelügyelő-
ség látja el, mely ma-
gában foglalja a spor-
tolók le- és átigazolá-
sát stb. A Sportkör be-

jegyeztetése a cégbíróságnál időben 
megtörtént. 

A turista szakosztály, miután az Or-
szágos Turista Szövetség az OTSH ha-
tásköréből kivált, a Sportkortól elválva, 
a Turista Szövetség tagjaként a Buda-
pest és Pest megyei szervezet mellett 
működik. Jelenleg három szakosztály-
lyal működünk: atlétika, goalball (csör-
gőlabda) és sakk. 

A Sportkör irányítását öttagú elnök-
ség végzi: elnök, alelnök, gazdasági fe-
lelős, ifjúsági felelős és jegyzőkönyvve-
zető. Az elnökség negyedévenként tart 
ülést, szükség esetén gyakrabban, meg-
vitatja a felmerülőkérdéseket és határo-
zatokat hoz. A szakosztályok élén há-
romtagú vezetőség áll. A felügyeleti 
szerv előírásának megfelelő" időben 
tartja a Sportköri taggyűlést. 

A pénzügyi-ügyviteli feladatot a Szö-
vetség állományában lévő" nyugdíjas 
dolgozó látja el. Látást igénylő, admi-
nisztratív feladatkör ellátása - megfele-
lő" személy hiányában - jelenleg szüne-
tel, holott a kiterjedt levelezés, ügyira-
tok gondozása, rendezése miatt erre 
nagy szükség van. 

A szakosztályok tevékenységéről: az 
atlétikai szakosztály létszáma 22 fő. 
Többségében férfiak. Heti két alkalom-
mal, szükség esetén, nagyobb jelentősé-
gű versenyek előtt heti három alkalom-
mal tartanak edzést. Áprilistól szeptem-
berig a Zuglói Ifjúsági Sportpályán, ok-
tóbertől márciusig a Vakok Általános 
Iskolája tornatermében. A tornatermi 

edzések a látogatottab-
bak. Az edzéseket to-
vábbra is Dosek Lajos-
né nyugdíjas tornata-
nár és Tóth István tor-
natanár végzi. Even-
ként három alkalom-
mal bonyolítanak le háziversenyt, 
melyre két-három vidéki sportoló is fel-
utazik. Ebben az évben három országos 
csúcs született: gerelyhajításban, disz-
koszvetésben és ötpróbában. Az idei 
Atlétikai Európa Bajnokságon hat spor-
tolónk vett részt. 2 arany, 3 ezüst és 2 
bronzéremmel tértek haza. A 17 ország 
versenyében az aranyérem szerzésben 
hatodik, összérem szerzésben kilence-
dikek lettünk. Pazinczár Attila szerezte 
a két aranyat gerelyhajításban és diszr 
koszvetésben, ugyancsak ő ezüstérmet 
szerzett az ötpróbában és bronzérmet 
súlylökésben: 2 ezüstérmet szerzett 
Nagy Dénes súlylökésben és diszkoszve-
tésben: Oláh József hármasugrásban 
szerzett bronzérmet: Hegedűs Béla 
diszkoszvetésben negyedik, súlylökés-
ben ötötdik helyezést ért el, Mészáros 
István (Eger) maratonfutásban ötötik 
lett. Csák József az edzésen oly súlyo-
san megsérült, hogy nem indulhatott 
számaiban. Az EB-re történő" felkészü-
lés jegyében atlétáink eredményesen 
vettek részt a marburgi és a St. Pölteni 
nemzetközi versenyen. Ennél a szak-
osztálynál a legtragikusabb az elörege-
dés, az utánpótlás, a fiatalítás hiánya. 
Csak Nagy Dénes és Pazinczár Attila, a 
25, illetve 26 évükkel, tekinthetők nem-
zetközileg is kimagasló eredmények el-
erőinek. 

A goalball szakosztály létszáma 25 fő. 
Heti két, illetve nagy versenyek előtt 
heti három alkalommal tartanak edzést 
a Gyengénlátók Általános Iskolájában: 



az iskola vezetó'ségével 
nagyon jó a kapcsolat, 
szívesen bocsátják ren-
delkezésünkre torna-
termüket, nem támasz-
tanak mesterkélt ne-
hézségeket. Goalballo-

saink a téli hónapokban az Ulló'i úti 
katonai főiskolába járnak úszóedzésre. 
Nagy gondot jelent a nyári hónapok-
ban, az iskolai szünetben, a felkészülés 
legfontosabb szakaszában tornatermet 
szerezni. Ebben a Kerepesi úti úgyneve-
zett „piros" iskola igyekszik segítsé-
günkre lenni. Evenként négy háziver-
senyt rendeznek, nyolc fordulóban. A 
múlt évben edzó'csere történt, tíz évig a 
szakosztálynál működő Tálosi Ferenc 
edzó'helyére Janitz Attila lépett. Egy év 
tapasztalata azt mutatja, hogy eredmé-
nyes a működése. Az augusztusi lahti 
Európa Bajnokságon harmadik helye-
zést ért el csapatunk, 15 ország verse-
nyében, ezzel jogot szerzett a jövő" évi 
barcelonai olimpián az indulásra. A fel-
készülés időszakában, a marburgi nem-
zetközi versenyen harmadik lett csapa-
tunk. Az EB után, a Lőcse Kupa első" 
helyezést értek el. Itt említem meg, 
hogy sportolóink az elmúlt évtizedek-
ben különböző'versenyeken szép szám-
ban nyertek trófeákat, kupákat, szüksé-
ges lenne ezek megfelelő' elhelyezése a 
Szövetségben, alkalmas helyen. 

A sakkszakosztály létszáma 42 fó'. A 
41 éve műkő dó' szakosztály az, amelyik 
látó versenyzők ellen is játszhat, sot ez 
adja meg versenyeink gerincét. A múlt 
évi Budapest II. osztályú csapatbajnok-
ságban első'csapatunk negyedik, máso-
dik csapatunk a VII. kerületi I. osztályú 
bajnokságban negyedik, harmadik csa-
patunk az V. kerületi ún. „hétköznapi" 
bajnokságban szintén negyedik, negye-

dik csapatunk ugyan-
ott hatodik helyezést 
tért el. A négy csapat 
egy évadban hozzáve-
tőleg 400-460 játszmát 
játszik látó versenyzők-
kel. A szakosztály a 
házi bajnokságot két ciklusban rendezi: 
elődöntő és döntő'formájában. Heti egy 
alkalommal tartunk edzést, mivel itt az 
egyéni tanulásnak, felkészülésnek is 
nagy a szerepe. Ebben az évben a mun-
kácsi Vakokat Foglalkoztató Vállalat 
csapatát fogadtuk Budapesten és 8 táb-
lán, két fordulóban 12,5:3,5 arányban 
nyertünk. Erős Pál és Voján István 34 
résztvevős spanyolországi egyéni verse-
nyen vett részt, ahol az előbbi nyolcadik, 
utóbbi 17. lett. Az elmúlt években, örven-
detes módon, jó néhány fiatal sorstár-
sunk csatlakozott a szakosztályhoz. 

A sportkor 1990. évi kiadásai: 
(kerekítve) 

Bérjellegű 110.000 Ft 
Bírói díj 9.000 Ft 
Szolgáltatás 77.000 Ft 
Anyagjellegű 65.000 Ft 

Szakosztályonként: (kerekítve) : 

Atlétika 84.000 Ft 
Goalball 58.000 Ft 
Sakk 40.000 Ft 
Turista 31.000 Ft 
Igazgatás 47.000 Ft 

ÖSSZKIADÁS 260.000 Ft 

Bevételeink forrásai: szponzori, Buda-
pesti Sporthivatal, tagsági díjak, Szö-
vetségi támogatás. 



2. SZ. MELLEKLET 

Az 1991-ben üdültek megyék szerinti megosztása 

Baranya megye 17 fd 7 tag 10 kiséro 
Bács-Kiskun megye 3fo 2 tag 1 kísérd 
Békés megye 18 fd Stag 10 kísérő" 
Borsod-Abaúj-Zemplén megye 26 fd 14 tag 12 kísérd 
Budapest és Pest megye 125 fd 85 tag 40 kísérő" 
Csongrád megye 14 fd 7 tag 7 kísérd 
Fejér megye 4 fd 4 tag -kisero 

Gyóf-Moson-Sopron megye 17 fd 11 tag 6 kísérd 
Hajdú-Bihar megye 29 fd 18 tag 11 kísérd 
Heves megye 6fo 4 tag 2 kísérd" 
Jász-Nagykun-Szolnok megye 10 fd 7 tag 3 kísérd 
Komárom-Esztergom megye 9fo 4 tag 5 kísérd 
Nógrád megye 6fo 4 tag 2 kísérő" 
Somogy megye 4fo 3 tag 1 kísérd 
Szabolcs-Szatmár-Bereg megye 16 fd 11 tag 5 kísérd 
Tolna megye 13 fd 4 tag 9 kísérd 
Vas megye Nem vette igénybe az üdülést 
Veszprém megye 10 fő 4 tag 6 kísérd 
Zala megye l1 fő 7 tag 4 kísérd 
ÖSSZESEN: 338 fő 204 tag 134 kísérő 

I. turnus 35 fő 
II. turnus 45 fő 
III. turnus 46 fő 
IV. turnus 47 fő 
V. turnus 48 fő 
VI. turnus 47 fő 
VII. turnus 48 fő 

+ még 17 dolgozói beutalás 



Máriáss Andrásné: 

Hong Kong 1991 

Beszámoló a 3. Nemzetközi 
Abilympiai versenyen 

(fogy a tékosok képesség-olimpiája) 
részt vett magyar csapat 

hong-kongi útjáról. 

1991. augusztus 8-án a British Air-
ways menetrendszerű járatával 8 fos 
magyar csapat indult Londonon keresz-
tül Hong-Kongba. 

A hong-kongi (kowlooni) repülőté-
ren augusztus 9-én este kínai egyetemi 
hallgatók egész csoportja várt bennün-
ket és kísért szálláshelyünkre a „Chine-
ese University" diákszállójába. A ren-
dezvény alatt mindvégig ezek a - ve-
lünk szemben többségben lévó'- diákok 
voltak vendéglátóink számunkra ész-
lelhető'képviselői. Úgy tűnt, hogy min-
denekeló'tt azt az utasítást kapták, hogy 
épségünkre vigyázzanak, igyekezze-
nek bennünket közelségünkben tartani 
és a hivatalos alkalmakra nagy rátartás-
sal, időben megjeleníteni. Ezzel szem-
ben kifejezetten ellenálltak minden 
olyan törekvésünknek, hogy Hong-
Kongot keresztmetszetében, széleskö-
rűen megismerhessük. 

A 3. Nemzetközi Abilympia sok él-
ményt és megismernivalót nyújtott. Az 
elsó'nap (08.10.) délutánján zajlott le az 
ünnepélyes megnyitás a szállásunkhoz 
legközelebb eső városrész, Sha Tin 
Központjában, amelyet egyidejűleg ki-
csit megismerhettünk. A megnyitón 

olyan személyiségek jelentek meg, il-
letve képviseltették magukat, mint az 
ENSZ tó'titkára, Bush elnök, a hong-
kongi kormányzó, a bécsi ENSZ köz-
pont igazgatója, az Európai Közösség 
szociális bizottságának elnöke, a Reha-
bilitation International elnöke és fó'tit-
kára stb. 

A második napon (08.11.) megtekin-
tettük a rehabilitációs segédeszközök 
és adaptált munkaeszközök kiállítását. 
Este a lóversenypályán szemlélhettük a 
Guiness rekordjavítási kísérletet, 
amelynek keretében a találkozó részt-

/ /. i «i / i l * • i 
vevői es segítőik a világ eddigi leg-
hosszabb, kb. 2 km-es kínai sárkány fi-
guráját táncoltatták. 

Harmadnap (08.12.) volt a versenyek 
zöme. Ekkor már megkezdte munkáját 
a konferencia, amely a modern techno-
lógia, az automatizálás által a foglalko-
zási rehabilitációban nyújtott új lehető-
ségeket tárgyalta. Míg a versenyben fő-
ként ázsiai és afrikai indulók voltak, 
addig a konferencián már sok amerikai 
és nyugat-európai előadó és résztvevőis 
volt. 

Este a Kínai Népköztársaság rokkant 
művészekből álló együttese adott na-
gyon magas színvonalú műsort a Hong-
Kongi Kultúrális Központban. A konfe-
rencia és egyes versenyek még negyed-
nap is tartottak. (08.13.) 

Az ötödik napon (08.14.) kora délután 
eredményhridetés volt, majd követke-



zett a záróünnepség. 
Az eredményhirdeté-
sen együtt örültünk 
Lovász Éva szoknya-
szabásminta készítés-
ben és Véninger Mar-

git kerámia teáskészlet alkotásában el-
ért bronz érmének, és Ló'rincz Ferenc 
értékelésének, miszerint az összes szak-
mát egybevéve ő volt a legeredménye-
sebb kelet-európai versenyző". 

Ugyanezen az estén minden résztve-
vő'hivatalos volt a folyóparti „Floating 

* 

Treasure" Étterem gála vacsorájára, ahol 
igazi délkínai finomságokat kóstolhat-
tunk végig. 

Együttesen véve több mint 70 ország-
ból voltak résztvevők a 3. Nemzetközi 
Abilympia alkalmain. A mi térségünkből 
a Szovjetunió, Lengyelország, a Cseh és 
Szlovák Köztársaság, Jugoszlávia és 
Ausztria képviseltette magát kb. a mi-
énkhez hasonló méretű csoportokkal. 

08.15. szabadnapunk volt és végre 
hozzájutottunk a városnézéshez, túris-
táskodáshoz. Sajnos ezt kissé korlátoz-
ta a nagy széllel, eró's esó'vel érkező táj-
fun. Emiatt nem tudtunk elmenni az 
Óceán Parkba, ami hivatalosan beterve-
zett programpontunk volt. 

A tájfun megzavarta hazatérésünket 

is, a BA 28-as járat csak 
8 óra késéssel tudott 
Hong-Kongból elin-
dulni London felé és 
emiatt a csoport lekéste 
a budapesti csatlako-
zást, ott kellett éjszakázni és egy nap 
késéssel 17-én 13,30-kor érkeztünk 
vissza Ferihegyre. 

Két egészségügyi „esemény" megza-
varta kinntartózkodásunkat. A versenyt 
követő napon, 13-án kezdett rosszullét-
re, gyengeségről panaszkodni Lovász 
Éva. 14-én du. annyira rosszabbodott ál-
lapota, hogy szükséges volt orvoshoz 
fordulni, de a Sha tini kórházban vég-
zett vizsgálat nem mutatott ki különö-
sebb elváltozást. Pihenést rendelve ha-
zabocsátották és hosszú alvás után való-
ban jól érezte magát. 

Véninger Margit viszont a hazafelé 
induló repülőgépen kapott nagyon eró's 
epegörcsöt, úgyhogy a fedélzeti pa-
rancsnok nem vállalta szállítását és a 
csoport vezetőjével le kellett szállnia a 
csütörtöki járatról. 

Szombat reggel Londonban csatla-
koztak a csoport ott rekedt többi tagjai-
hoz és együtt érkeztünk Budapestre, ki-
csit fáradtan, de egy nagyszerű kikülde-
tés egyedülálló emlékeivel. • 

KÖZLEMÉNY 
Értesítjük olvasóinkat, hogy 

Farkas Péter és Fabók Judi tag-
társaink műsoros kazettái 
(Szerelem a hintaszékben és 

Ünnepelj velünk címűek) 
utánvéttel megrendelhetők 
az alábbi címen: Farkas Pé-
ter, 1447 Budapest, Pf. 529. 



Évfordulók nyomában 

Katona József (1791-1830) 

200 éve született a magyar drámairo-
dalom kiemelkedő alakja, Kecskemé-
ten 1791. november 11-én. 

Családi hagyomány szerint a Kato-
nák őse, 1658-ban Szatmár vármegyéből 
menekült Kecskemétre a tatárdúlás e-
lől. Szegény paraszt jövevény létére ha-
marosan városi tanácsos lett. 

Az id. Katonát kiváló takácsmester-
nek tartották, szövómintái fennmarad-
tak a városi levéltárban. A műveltség 
igénye, és az iránta való fogékonyság 
nem hiányzott ebből a családból. A köl-
tő édesapja, és öccsei is végeztek né-
hány gimnáziumi osztályt, bár iparosok 
maradtak. 

Szülőházának csak a helyét ismerjük. 
Ott állt a Bárány utcában, mely azóta 
felvette nagy szülöttének nevét. 

Iskoláit Pesten és Kecskeméten a pia-
ristáknál végezte el. Az iskola váltoga-
tásában bizonyára egyfelől az apa igé-
nyessége, másfelől anyagi helyzete 
játszhatott szerepet. Gimnáziumi évei 
alatt megtanul latinul és németül. Érzé-
keny lelkű, könnyen sérülő, szüleihez 
eró'sen kötődő gyermek. 

Jogot 1810-1813 között a pesti egyete-
men tanul. Eredményei gyengék voltak, 
mivel ezekben az években elvonta fi-
gyelmét tanulmányaitól a történelem 
(sokat ül a Nemzeti Múzeum könyv-
tárában, ahol közelebbi ismeretségbe 
kerül, a reformkori egyetemi ifjúság 
egyik szellemi atyjával, Horváth István 
történész professzorral) és a színház, 

dacolva az egyetemi szabályokkal, el-
kezdi a színházlátogatást. 

1811. április 15-én az ő fordításában 
mutatják be Kotzebue két egyfelvoná-
sos darabját, „Örökség"-et és a „Sze-
gény lantos"-t. Július 16-án adják a 
„Mombelli grófok"-at, s ez év novem-
ber 24-én a „Szmolenszk ostromlása" c. 
darab következik, melyben a „Fordító 
Úr" is szerepet kap. Ez az első elóadás, 
ahol együtt lép fel Széppataki Rózával. 
1812. január 20-án Békési József néven 
szerzó'dött el a Hacker - „szálában" ját-
szó társulathoz. (Hacker József pesti 
ácsmester kétemeletes házának nagy-
terme „szálája" ahová elsősorban haza-
fias érzelmekből jártak a magyarok. Ez 
az épület még a közelmúltban is meg-
volt a Tanács krt. 7. szám alatt). 

Színészként, darabfordítóként, illet-
ve íróként s egyes források szerint ren-
dezőként is működött. Jelentős főszere-
peket játszott, megbecsült, szorgalmá-
ról ismert volt, mégsem tudott feloldód-
ni a színészek könnyedebb, könnyel-
műbb világában. Visszahúzódása né-
mileg Arany Jánoséra emlékeztet. 

Az 1813-as év elején - félszeg módon, 
levélben, nevének csak kezdőbetűit 
tüntetve fel - szerelmet vallott - Széppa-
taki leányasszonynak (Dérynének) de 
nem nyert meghallgatást. Déryné - em-
lékezéseiben írja: nem is gondolta, hogy 
K.J.-n Katona József értendő, hisz „az 
mindig olyan mogorva, visszahúzódó 
szörnyű komoly igen rövid beszédű." 



1813 nyarán befe-
jezte jogi tanul-
mányait, s augusztus 
28-án Dabasi Halász 
Bálint ügyvédi irodá-
jában dolgozott jurá-
tusként, nála is lakott. 

Ebben a korban semmi sem termé-
szetesebb mint az, hogy egy művelt fér-
fiú egyéb fontos tevékenysége mellett 
tollával is szolgája hazáját, s ezt bizo-
nyíthatóan jobban csinálta, mint gya-
korlottabb társai. Ez az év termékeny 
év. Német dráma átdolgozása az „Ist-
ván, a magyarok el só'királya", melyben 
Kupa szóján „peturi" hangok is meg-
csendülnek, István pedig II. Endre el-
őképe. A költó' felvilágosodott királyi-
deálja, a már-már emberfölötti jóság, 
engedékenység képviseló'je. Ünnepi 
darabnak, Szent István napjára keletke-
zett a mű. Az István királyról szóló drá-
mával egy évben keletkezett, „Aubigny 
dementia" egy francia elbeszélés sza-
bad átköltése. Jellemző' - s mindvégig 
jellemző'is marad - a tárgy választás. Ka-
tona figyelmét az olyan események ra-
gadják meg, amelyek magva az uralko-
dó és a nemzet közötti konfliktus. A 
cenzor tilalma miatt nem kerülhetett 
színre. Ebből és a következő drámából 
a kétrészes Ziskából is kiderül, hogy 
elítéli a vallási fanatizmust s a türelem 
(tolerancia) híve. Ebben az esztendőben 
szerez tudomást id. Katona arról, hogy 
fia „komédiázásra" adta fejét, s kétség-
beesett haraggal jött fel Pestre. Megen-
gesztelődött ugyan fia szép színészi já-
téka láttán, mégis azt mondta: „Legyen 
ő csak kenyérkereső. Haza kell neki 
jönnie." Mintha erre az apai kívánságra 
felelne 1813-ban írt Ziskájának az „ol-
vasódhoz intézett előszavában: „Az én 
örök útmutatóm azon pályára int enge-

met, melynek környü-
lállásai megtiltják i 
ezentúl e hasonló mun-| 
kálkodást, édes nyelve-
men." 

1814-ben írta egyet-
len vígjátékát: „Rózsa, 
vagyis tapasztalatlan légy a pókok kö-
zött" címen. A történet hó'se ifjúkorá-
nak nagy szerelme, Déryné. A darab ki-
dolgozása elég vázlatos, de jól jellemzi 
írójának egyéniségét, színészek között 
élve is idegenül áll szemben azoknak 
könnyebb erkölcsi világával. Ez a da-
rabja sem kerül előadásra. 

A színpadi gyakorlat azonban megta-
nította valami másra: a drámaírás mes-
terségére. 

Legjellegzetesebb - már címében is -
„A borzasztó torony", amely színpadias 
hatásvadászatával, bonyodalmas és va-
lószínűtlen, vadromantikus cselekmé-
nyével jól jellemzi a korízlést, a mocsa-
rat, ahonnan az írónak ki kellett emel-
kednie. Egyes jellemek motiválása 
azonban már kész írói készségre valla-
nak. Német regényből magyarított tör-

Katona József 



ténet a „Monostori Ve-
ronika" is, amely vala-
mi meghatározhatatlan 
„lovagkorban" játszó-
dik, de szereplői ma-
gyar neveket viselnek. 
Itt már látszik a dráma-

írói tehetség, két napra sűrűsödik a re-
génynek hosszadalmas meséje, s az 
egyik figurában mintha „Petúr" indula-
ta formálódnék meg. „A Luca széke ka-
rácsony éjszakáján" is alkalmi mű. Itt 
néhány ügyesen megírt népi alak s a 
„lenni vagy nem lenni"-re emlékeztető' 
monológ rejteti az író magasab igényeit. 
Kétségtelenül minden eddigi műnél 
érettebb történeti drámáját a „Jeruzsá-
lem Pusztulását" (Josephus Flavius: 
Bellum Judaicum) alapján írta. Egyet-
len korábbi művében sem fogott ekkora 
feladatba, mint ebben. Nem hibátlan 
mű, de olyan rangú, hogy a nagy tehet-
ség jelentkezésének kijáró örömmel 
kellett volna fogadnia dráma kritikánk-
nak. Nem került színre, s így elkezdte 
1815-ben versben átdolgozni. Eló'zó'há-
rom év bó' termése után megritkulnak 
darabjai. Nem a színház szükségleté-
nek kielégítése már a célja: magasabb, 
irodalmi becsvágy vezeti. 

1815. december 21-én (elégséges) 
„sufficiens" eredménnyel ügyvédi vizs-
gát tett, majd a Királyi Táblánál feles-
küdött ügyvédnek. Elet és munkakörül-
ményei azonban egyelőre nem változ-
tak, továbbra is D. Halász Bálint irodá-
jában marad. Sajnos, művei elvétve ke-
rültek színpadra, (Luca székét s az Au-
bignyit életében is játszották) pedig 
már többször bebizonyította, hogy kész 
minden áldozatra. Ekkor jött az Erdélyi 
Múzeum pályázat (melyet Döbrentei 
Gábor tett közzé „Eredetiség s jutalom-
tétel" címmel). A Kolozsvárott építendő' 

magyar színházat ere-
deti magyar történeti 
drámával kívánják 
megnyitni. Egy hét-
száz és egy háromszáz 
forintos díjat tűzött ki 
a Múzeum az új ma-
gyar szomorújáték megírására. 1815. 
szeptember végéig kell beküldeni a 
művet. 1815. július 30-án készül el a 
munkájával, (Bánk bán) melynek pél-
dányát elküldi Kolozsvárra. A pályadí-
jat nem nyeri el, só't említés sem esik 
róla a megbírált pályaművek között. (A 
díjra senkit sem találtak alkalmasnak, 
két szerzó' kapott dicséretet: Tokody Já-
nos Bihar megyei szolgabíró és a mate-
matikus polihisztor, Bolyai Farkas). 
Mondanivaló, forma, cselekmény, jel-
lemábrázolás szempontjából ellentét-
ben áll az irodalmi vezetők (Kazinczy és 
Kölcsey) ízlésével, elveivel és irodalmi 
gyakorlatával. A drámával egyelőre 
csak annyi történik, hogy az író apja 
takácsműhelyében egy kancsó bor mel-
lett felolvassa egykori színésztársának, 
Udvarhelyi Miklósnak, s odaadja elol-
vasni fiatalabb jogász barátjának, Bá-
rány Boldizsárnak, aki szintén foglal-
kozott drámaírással, bár nem értett job-
ban a dramaturgiához, de kívülálló ol-
vasóként nagyon sok helyen vette észre 
barátja művének fogyatékosságait. Ka-
tona hallgatott rá: ahol Bárány kritizált, 
ott változtatott a szövegen. 

Legfájdalmasabb önvallomásszerű 
konklúzió: „ha a madár látja, hogy hasz-
talan esik fütyürézése, élelemről gon-
dolkodik, és elhallgat" - írja a Bánk bán-
ban. 

1819-ben négy évi szünet után Pesten 
újból magyar színészek jelentek meg, s 
eló' akarták adni a Bánk bánt, de a cen-
zor nem engedélyezte, csak a kinyomta-



tását, mellyel Katona 
élt, és 1820. november 
25-én megjelent első ki-
nyomtatott müve. 
Könyvét „Szabados 
Kecskemét Mezővárosa 
Nemes Főbírája és Ta-

nácsához" címzett ajánlással látta el. 
Egyetlen elismerés és honorárium, me-
lyet még életében kap müvéért a város-
tól. (/100 Ft) 

Céltalan várakozás után versel. Hu-
szonöt verse maradt ránk. Rímelése, rit-
musérzéke az egyik legnagyobb ma-
gyar virtuózzal, Csokonaival is állja az 
összehasonlítást. Hasonlóan verselt, 
mint a magyar líra későbbi legnagyobb-
jai. 

„1821-ben megjelent tanulmányában: 
Mi az oka, hogy Magyarországban a já-
tékszíni költő" mesterség lábra nem tud 
kapni?" Jogos önérzet és sértett indulat 
fűti ezt a cikket, de keserű megállapítá-
saival igen jól jellemzi a helyzetet: „a 
legfőbb akadály az állandó színház hi-
ánya, s ami ebből következik: a színé-
szek sorsa bizonytalan, becsületük — a 
szó mindkét értelmében — kevés..." 

1825. júliusában felbuzdul, tárgyal, 
lelkesít. A város piaci mészárszékét sze-
retné átalakítani színházzá. Pontosan 
tudja, mit jelentene egy színház a város-
nak és a magyar színészetnek. Saját ke-
zűleg készített tervrajzzal — megálla-
pítható mily kitűnően rajzolt — küldi a 
Nemes Tanácshoz beadványát. Elutasí-
tó választ kap. 

1826-ban városi főügyésszé választot-
ták. Harmincöt éves és a várost irányító 
tanács negyedik embere. Megnyílt előt-
te minden, amit egy nem gazdag és nem 
nemes származású ifjú elérhetett. Még 
csúfolói is csak dicsérni tudták. „Perce-
gó'pennájú Katona" mondták róla, mert 

órák hosszat némán rót-
ta a sorokat az iratokon. 
Az ügyintézésben lel-
kiismeretes volt, az ítél-
kezésben humánus. 

Még szüleinél lakott, 
gyöngéd szeretettel tá-
mogatta őket és testvéreit. 1829. január 
23-án kérvényt ad be ház vásárlására, s 
emberfeletti túlmukával hajszolja a 
pénzt. 

Szíve gyengesége miatt rövid határi-
dőidet tűz ki magának. 1830. április 16-
án díszebédre volt hivatalos. Már ebéd 
alatt is szívére panaszkodott. Öt óra le-
hetett mikor Danics László nevű kollé-
gáját karonfogva a városházára indult. 
A folyosón érte a hirtelen halál. 

Nehéz elhinni, hogy ebbe az alig 
negyven évbe három élet is belefért: szí-
vós munkával megbecsülést szerez ön-
maga és családja részére, mint fiatal jo-
gász beleszeret a színházba és a leendő 
primadonnába, s az ismeretlen ügyvéd 
megírja a magyarság első", mindmáig 
legjelentó'sebb nemzeti drámáját. 

A Bánk bánt csak halála után mutat-
ták be, s annak sikerei nyomán kezdtek 
érdekló'dni az író személye iránt. Az ó's-
bemutatók időrendben: 1833. Kassa, 
1834. Kolozsvár, (Melinda — Katona is 
így álmodta meg — mindkét esetben 
Déryné) 1835. Buda, 1839. Pest. 

Az első kritikák fenntartással fogad-
ták. Még Vörösmarty birálatában is 
több a gáncs, mint az elismerés. A kriti-
kusok közül Erdélyi János mondta ki 
először, 1840-ben. „A mű egyetlenünk a 
maga nemében." Vachott Sándor 1847-
ben kelt epigrammája helyezte a művet 
és szerzó'jét „A meredek pálya legfelső 
fokára." 

1861 óta Erkel Ferenc által megzenésí-
tett opera-változatát is játsszák. 



Lak István 

Barangolás Somogyban 

Szövetségünk budapesti turista szak-
osztálya 1991. szeptember 20-22. között 
autóbuszos kirándulást szervezett So-
mogy megyébe. Idegenvezetőnk Pécz-
káné Kovács Mária ez alkalommal is 
kiválóan látta el fontos munkáját. 

Utunk elsői állomása Szántódpuszta 
volt. Ott az egykor a Tihanyi apátsághoz 
tartozó gazdaságot néztük meg. Helyi 
idegenvezető-kalauzolt bennünket e ré-
gi gazdaságban. Zamárdi után a Kápol-
nadomb északnyugati lankás lejtőjén 
helyezkedik el Szántódpuszta, mely 
közigazgatásilag Zamárdihoz tartozik. 
Eló'ször az 1055-ben keltezett Tihanyi 
Alapítólevél említi a majorságot. Ebből 
a dokumentumból tudható meg az is, 
hogy I. András király a tihanyi Bene-
dekrendi szerzeteseknek adományozta 
birtokként a pusztát. Egy nagyon jól 
működő-majorság alakult ki a területen. 
Az itt élők lótenyésztéssel, mezőgazda-
sággal, halászattal és a révszolgálat ellá-
tásával foglalkoztak. Ma is jelentős lo-
vasélet zajlik a pusztán. A török kiűzése 
után ismét fejlődésnek indul a gazda-
ság. 

1786-tól öt éven át Pálóczi Horváth 
Ádám (1760-1820) bérli a gazdaságot. Ő 
kiváló gazdálkodó, tudós, költő-, csilla-
gász, zeneszerző-volt. Legmaradandóbb 
munkája az Ötödfélszáz énekek című 
kéziratos gyűjteménye, amely régi éne-
keket, műdalokat tartalmaz, köztük sa-
ját szerzeményeit is. Munkásságát egy 
emlékszoba őTrzi Szántódpusztán. Az 

ötéves idó'szak után ismét a Tihanyi 
apátságé volt a majorság egészen 1945-
ig. Ezen idő-alatt virágzó mezőgazdaság 
mellett egy fejlett kézművesipar is ki-
alakult a pusztán. 

1975-ben a SIOTUR vásárolta meg 
Szántódpusztát azzal a céllal, hogy ide-
genforgalmi és kultúrális központot 
alakítson ki. Közép-Európában egye-
dülálló épületegyüttes található itt. 
Minden épület a XVIII-XIX. századból 
való. Mindegyik eredeti helyén áll. 
Szántódpuszta 40 hektáron fekszik. 
Több mint 20 műemléképítmény van a 
területen: kastély, cselédházak, magtá-
rak, udvari kemence (a puszta mértani 
közepén), istállók, ólak, pincék, ver-
mek, pajta, kukoricagóré stb. Egy dom-
bon áll az 1735-ben épült barokk stílusú 
Szent Kristóf (az utasok és a hajósok 
védőszentje) kápolna. Nemzetközi ren-
dezvények, kiállítások vonzzák Szán-
tódpusztára a látogatókat. 

Ezután Kereki községbe utaztunk. 
Szép erdei környezetben kb. kétórás sé-
tát tettünk az egykori vár romos marad-
ványaihoz. 

A délutáni órákban érkeztünk Bala-
tonboglárra. Először a mezőgazdasági 
kombinátot kerestük fel. Helyi idegen-
vezető beszélt a gazdaságról, a szőlésze-
ti és borászati munkákról. Az ismertető-

után a feldolgozó helyet, pincéket, és a 
palackozó üzemet tekintettük meg. A 
Kaposvár felé vezetői úton van az 1835-
ben épült kúria, amelyet a Bárány csa-



Iád építtetett. Ebben 
és a mellette létesített 
üzemépületekben 
működik a híres Bala-
tonboglári Mezőgaz-
dasági Kombinát köz-
pontja. 1955-ben egy 

szőlőnemesítő telepet létesítettek a gaz-
daságban. Itt alakult ki a Dunántúl leg-
nagyobb szőlőtermelő' gazdasága kb. 
3500 ha területen. Ennek nagyrésze sző-
lő'és gyümölcsös. Az ismertetőután sor-
ra jártuk az üzemrészeket. Javában folyt 
már a szüret, a must édeskés illata töl-
tötte be a levegőt. Az üzem területén 
lévő pincékben 420000 hl bort tudnak 
tárolni. Itt van Közép-Európa egyik leg-
nagyobb borászati üzeme. Évente 5-6 
millió palack pezsgőt is készítenek. 
Sok-sok kedvelt üdítőital is készül a 
gazdaságban, 1500 ember dolgozik kü-
lönböző'részlegeiben. A központból ki-
mentünk a városhoz tartozó Szőlőskis-
lakra, ahol egy kis kastélyban borászati 
múzeum található. 

Este felé érkeztünk meg szálláshe-
lyünkre, szövetségünk üdüló'jébe. Va-
csora után néhányan még fürödtek a 
Balatonban, többen pedig városnézés-
sel töltötték az időt. Balatonboglár régó-
ta ismert, forgalmas révátkelőhely volt. 
A községben már századunk elején je-
lentős üdüló'élet alakult ki. Az üdülő-
övezet központja régi, szép fekvésű 
község, amelyet 1979-ben Balatonlellé-
vel egyesítettek. Az összevont település 
1986-ban kapott városi rangot. 1991. ok-
tóber 1-tól hivatalosan szétvált a két te-
lepülés. így most már ismét Balaton-
boglár a neve a 7000 lakosú jelentős köz-
pontnak. Mindkét településnek meg-
maradt a városi rangja a szétválás után 
is. Balatonboglár legmagasabb pontja a 
165 m magas Várhegy. Ennek tetején 

van a Xantus János 
(1825-1894, utazó, nép-
rajzkutató) nevét viselő 
kilátó. A közeli Teme-
tó'-dombon áll egy vö-
rösre és egy kékre fes-
tett kápolna. Már több 
mint egy évtizede a két rendbehozott 
kápolnában nyaranta kápolnatárlato-
kat rendeznek. A közeli művelődési 
házban működött 1939-1945 között az 
ide menekült lengyelek gimnáziuma. A 
város modern templomát 1936-ban Ko-
csis Iván tervei szerint építették fel. 

A második napon Somogyvárra utaz-
tunk. Szelíd, lankás tájakon, szép lige-
tes, erdős területeken át érkeztünk meg 
e régi településre, amely kb. 600 éven 
keresztül Somogy megye székhelye 
volt. A nagyközségtől északra van a Ku-
pavárhegy. Ezen épített várat a pogány 
Koppány vezér. Lázadásának leverése 
után a vár királyi birtok lett. Később egy 
hatalmas méretű bazilikát, kolostort és 
ispáni székhelyet építettek fel itt. Az 
apátságot 1091-ben I. László király ala-
pította Franciaországból behozott ben-
cés szerezetesek részére. 1543 után a tö-
rökök elpusztították az egykor jelentó's 
egyházi és világi központot. Az 1972-
ben megkezdett ásatások nyomán vala-
mennyi épület alapjait sikerült feltárni. 
Az elmúlt években megtörtént a feltárt 
leletek rendezése, konzerválása. 

Innen Kaszópusztára érkeztünk, 
amely Somogyszobhoz tartozik. A gyö-
nyörű erdőkkel övezett parkban lévő 
korszerű épületekből álló pihenőhely 
az elmúlt időkben honvédségi tiszti 
üdüló'volt. E kényelmes szép helyen ma 
bárki pihenhet. A kényelmes, tiszta le-
vegőjű helyen hosszabb sétát tettünk. 

Délután a Somogyzsitfa községhez 
tartozó Szőcsénypusztára érkeztünk. Itt 



egy hatalmas parkban 
áll a múlt században 
épített kastély. Ebben 
és a hozzátartozó épüle-
tekben működik az 
1962-ben létesített Er-
dészeti Szakmunkás-

képző Iskola: ezen kívül csak két ilyen 
intézmény van hazánkban. Megtekin-
tettük az iskolát, a kis erdészeti múzeu-
mot, majd egyórás sétát tettünk a park-
ban és a közeli erdődben. Kellemes, na-
pos idó' volt e gyönyörű környezetben, 
„A nyár kései virágai még bontogatták 
szirmaikat, de a kora ősz lehelete már 
időnként átborzongott az erdőn". 

Ezután a Somogy megye északnyuga-
ti szélén lévó' Vörs községbe utaztunk. 
Ezen a kis-balatoni településen régen 
ún. talpas házak voltak. Ezek a házak 
talpgerendákra épültek. A falak erősíté-
sét tartógerendák szolgálták. A sövény-
ből készült falakat sárral tapasztották 
be. A kémény nélküli házak három-osz-
tatúak voltak. Mindhárom helyiség aj-
taja a tornácra (pitar) nyílott. A község-

Rk. templom Balatonföldváron 

ben megmaradt egyet-
len régi házat felújí-
tották és egykori tár-
gyakkal, használati 
eszközökkel rendez-
ték be. 

Az esti órákban ér-
keztünk meg szálláshelyünkre. Vacsora 
után vidám játékok, a szellemi totó 
eredményének ismertetése és a tombo-
lahúzás izgalmas percei következtek. 

A harmadik napon reggeli után Bu-
zsákra érkeztünk. A helyi önkormány-
zat épületében Knézics István polgár-
mester és Buzsáki Istvánné a művelő-
dési ház vezetője fogadott bennünket. 
Ismertetőt hallhattunk a községről, 
majd a híres buzsáki hímzésű ruhákról, 
amelyekből végezetül többet is bemu-
tattak. Knézics István nagy-nagy szere-
tettel beszélt falujáról, amelynek szépí-
téséért, rendbehozásáért, a lakosok élet-
körülményeinek javításáért tevékeny-
kedik fáradhatatlanul munkatársai és 
támogatói segítségével. 

Buzsák létezését már a XII. századból 
származó írások említik. A tatár, majd a 
török hódítás elpusztította a települést. 
A lakosság az akkor idáig terjedő Bala-
ton-berek mocsaras, nádas területén ta-
lált magának búvóhelyet. A veszély el-
múltával a túlélők és a betelepülők új-
ból felépítették a falut. Az ide települők 
magukkal hozták szokásaikat, művé-
szetüket. Régen gyönyörű, szép kon-
tyos-tetős házakat építettek. Zsúppal (a 
rozs kézzel csépelt szalmája), náddal 
fedték be a házak tetejét. Az egykori 
lakóház felépítésére jellemző volt a hár-
mas tagoltság: a szépen bebútorozott 
tiszta szoba, ezt csak akkor használták 
ha vendég érkezett. A hátsó szobában 
pedig együtt lakott a három nemzedék 
(nagyszülők, szülők, gyerekek). Közé-



pen volt az ún. füstös 
konyha, amelynek a 
közepét a kemence 
foglalta el, ennek pad-
kájára rá lehetett ülni. 
A lakosság földműve-
léssel, pásztorkodás-

sal foglalkozott, így kialakult a fafara-
gás is. A lányok, asszonyok ősszel és 
télen szebbnél szebb mindenféle ruhá-
kat hímeztek. Már régtől fogva híres a 
buzsáki hímzés. A hagyományaikra a 
kék és a piros szín a jellemző'. Ha ezek-
től eltértek akkor már alkalmazkodtak 
a környezethez, a bútorokhoz. Legked-
vesebb formáik, mintáik a szív, a virá-
gok, a „kacskaringó", a levél és az állat-
figurák, főként azoké az állatoké, ame-
lyekkel foglalkoztak. Nincs két egyfor-
ma hímzés buzsáki terítő vagy bármily 
más ruhadarab. A saját fantázia, az el-
gondolás érvényesül minden elkészí-
tett anyagon. A piros, kék, fekete kiegé-
szül még a zöld és a sárga színnel. Kéz-
beadtak különböző térítőkét, ruhadara-
bokat, mind-mind csodálni való értékes 
munka. 

10 órakor résztvettünk a szentmisén. 
Ezt követően megtekintettük a XVIII. 
század második felében épült késő ba-
rokk stílusú műemlék templomot, ame-
lyet Nagyboldogasszony (augusztus 
15.) tiszteletére szenteltek fel. Végeze-
tül megtekintettük a templom páratlan 
értékű buzsáki hímzésű miseruháit, 
zászlóit, melyeket a hívek készítettek a 
templom számára. E gazdag egyházmű-
vészeti alkotásokat az esztendő' ünne-
peihez alkalmazkodó színek szerint le-
het cserélni. 

A templomból átmentünk a buzsáki 
tájházba, amelyet az egyetlen megma-
radt régi építésű ház felújításával hoz-

tak létre 13 évvel eze-
lőtt. A tájház jellegzetes 
háromosztatú, tornácos 
buzsáki épület. (Ilye-
nek voltak a régi házak, 
ahol mindig ott volt a 
piros muskátli, és ter-
mészetesen a virágoskert is). Benne egy-
kori bútorok, tárgyak, eszközök, hím-
zett anyagok, fafaragványok, képek lát-
hatók. A tájházat a község lakói és veze-
tői igyekeznek visszaszerezni a SIO-
TUR-tól, mert az igazán nem gazdája 
annak. A község két éve ismét önálló 
lett, sikerült megszabadulnia a hátrá-
nyos helyzetet jelentő társtelepülési vi-
szonyból. A kb. 2000 lakosú helységben 
éló' emberek újból kezdik magukénak 
érezni a falut. 

Buzsákhoz tartozik az ismert meleg-
vizes hely, Csisztapuszta, amelyet 
gyógyfürdővé szeretnének fejleszteni. 
Áz élményekben, látnivalókban gazdag 
programok után egy hangulatos, tiszta 
vendéglőben ebédeltünk. Udvarias, fi-
gyelmes vendéglátásban volt részünk. 
Azon a vasárnapon érezhettük, tapasz-
talhattuk a falu vezetó'inek, lakóinak 
szívélyes vendégszeretetét. 

A délutáni órákban még megtekintet-
tük a Fejér megyei Nádasdladány köz-
ségben a múlt század második felében 
épült angol barokk stílusú, L-alakú, 
egyemeletes kastélyt. A község régi ne-
ve Sárladány volt. A kastélyt építő Ná-
dasdy család birtokolta a települést, 
amely nevét is róluk kapta a múlt szá-
zad közepén. Sajnos az épület ma le-
romlott állapotban van gazdátlanul. 

A későesti órákban érkeztünk meg er-
ről a rendkívül gazdag, a múlt értékeit 
feltáró és bemutató útról. 



Bartha Zsuzsanna 

Szerkesztőségi találkozások 

A Vakok Világa Szerkesztősége fon-
tosnak tartja, s a jövőben is törekszik rá, 
hogy megismerje Olvasóinak a vélemé-
nyét, javaslatait a lap minőségi javítása 
érdekébben. Minden, a levelezdTi rovat-
hoz e célból küldött levelet örömmel 
üdvözlünk és bíztajuk is a kedves olva-
sókat, hogy „ragadjanak tollat" és küld-
jék meg jó és rossz észrevételeiket, ötle-
teiket. Sajnos nem dicsekedhetünk az 
olvasók ilyen irányú aktivitásával, amit 
a Levelezői rovat is tükröz. Termé-
szetesen a szóbeli, nem egyszer a névte-
len kritikák is eljutnak hozzánk, de to-
vábbra is úgy gondoljuk, hogy jóval na-
gyobb lenne a hitele, ha bármiféle ész-
revétel írásban érkezne hozzánk. Arra is 
gondoltunk, hogy az embereknek a ro-
hanó élet közepette nem marad elég 
idejük és erejük ahhoz, hogy leüljenek 
és írásba foglaják mondanivalójukat. 
Ebből kiindulva, no meg abból, hogy a 
személyes találkozás kötetlenebb vitát 
eredményezhet, hívtunk össze egy ol-
vasó—szerkesztőségi találkozót, elő-
ször szeptember 27-re a budapesti és 
Pest megyei olvasóknak, majd október 
3-ra Békéscsabára. 

A szerkesztőséget jómagam, mint 
szerkesztő és munkatársaim, Kas Lász-
ló szakmai szerkesztő" képviseltük. A 
budapesti és Pest megyei olvasók részé-
re rendezett találkozón, amit pénteki 
napra, délután fél öt órára hirdettünk 

meg, velünk együtt 14 fő volt jelen. Igaz, 
ez a maroknyi csapat igen lelkes és aktív 
volt. Sok jó ötletet kaptunk, amit igyek-
szünk a jövőben hasznosítani. Sok szó 
esett az új, 77 jelből álló rövidírás rend-
szerről is. Volt, aki felemásnak ítélte az 
Országos Elnökségnek ezzel a témával 
kapcsolatos határozatát, de olyan véle-
mény is akadt, amelyik nem tartja szük-
ségesnek egyáltalán a rövidírás haszná-
latát. A kérdés eldöntése nem a mi dol-
gunk, mindenesetre az észrevételeket 
továbbítottuk az illetékeseknek. 

Nagyon sajnálatosnak tartjuk, hogy a 
fóVárosból és Pest megyéből ilyen keve-
sen jöttek el a találkozóra. Igazán kiváló 
alkalom lehetett volna a véleménynyil-
vánításra. Elszomorító az a közömbös-
ség, amivel saját ügyeinket kezeljük 
Budapesten. Szerencsére egészen mást 
tapasztaltunk Békéscsabán, s az ember 
jóval derűsebb lélekkel folytathatja a 
munkáját az október 3-i találkozó után. 
Délelőtt 10 órára érkeztünk meg Békés-
csabára. A megyei szervezetnél több 
mint negyven sorstárs várt ránk, akik 
fontosnak érezték, hogy meghallgassák 
a munkánkról, nehézségeinkről szóló 
beszámolónkat és akik megtiszteltek 
bennünket azzal, hogy elmondják, mit 
találnak jónak, illetve rossznak a lap-
ban. Javaslataikat most is csak megkö-
szönni tudjuk, s ami megvalósítható be-
lőlük azt igyekszünk véghez vinni. Meg 



kell említeni, hogy itt 
is szóba került a rövi-
dírás problematikája. 
Kérték, hogy ameny-
nyiben mód lenne rá, 
úgy örömmel vennék, 

ha az árueladásban kapható lenne egy 
füzet, ami a rövidírás jeleit tartalmazná. 
Megjelent ugyan egyszer a Vakok Vilá-
gában, mint melléklet, de sokan igé-
nyelnék ismét. A kérdést ugyancsak to-
vábbítottuk. 

Mindkét találkozó 
résztvevőinek köszönet 
jár a meleg fogadtatá-
sért és a vitakultúráju-
kért. Tervezzük, hogy 
folyamatosan ellá-
togatunk az ország többi megyéjébe, s 
bízunk benne, hogy a békéscsabaihoz 
hasonló pozitív tapasztalataink lesznek 
túlsúlyban. A személyes találkozókig is 
várjuk észrevételeiket, javaslataikat Le-
velzól rovatba 

KÖZLEMÉNYEK 
Lálátássérültek „Cseppkő" klub-
ja az alábbi programokat hirdeti: 

- Vasárnap délelőttönként: 
séta a budai hegyekben. 
- Kondicionáló torna a Fiu-
mei út 77. szám alatt, kedd 
délutánonként, 
- Protestáns biblia-óra, minden 
hónap második szerdáján. 
- A hónap többi szerdáján, kí-
vánság és előzetes megbe-
szélés szerint zenedélutá-
nok, valamint német és an-
gol társalgási együttlétek 
szervezésére van lehetőség. 
- Csütörtöki napokon klub-
napot tartunk az V. ker. 
Belgrád rakpart 24. III. eme-

leti helyiségében, melynek 
programja kötetlen társalgás. 

Fenti programokra jelentkezni 
lehet Túróczyné Kádár Adrien-
nél, telefonon (1-384-847), vagy 
postán sí (1450 Budapest, Pf. 50.). 
Egyéb, a programokkal kapcso-
latos felvilágosítás ugyanitt. 

Felhívjuk tagtársaink figyel-
mét, hogy a Cseppkő-klub tagsá-
gi díja 100 forint évente. 

* * * 

Értesítjük a sorstársakat, hogy 
a műszemkészítö laboratórium 
az V. ker. Báthory u. 15. szám alól 
a IX. ker. Tűzoltó u. 79. sz. alá 
költözött. Nyitvatartási hétfőtől 
péntekig 8-13 óráig. 



Elekesné Horváth Márta 

Lengyelországban jártunk 

A Lengyelországi Vakok Szövetsége 
meghívásának tettünk eleget, amikor 
négytagú delegációnk, melynek tagjai 
Kuminka Györgyné elnök, Elekesné 
Horváth Márta rehabilitációs osztályve-
zető", dr. Szőke László az országos el-
nökség tagja (a Veszprém megyei Szer-
vezet titkára) és Péczka János országos 
küldött, a Budapesti és Pest megyei 
Szervezet tagja voltak, 1991. szeptem-
ber 12-én Lengyelországba utazott. 

A nyolcnapos tanulmányút előzete-
sen megküldött programja szerint okta-
tási intézményekben, rehabilitációs 
központokban tettünk látogatást. 

Csütörtökön délben szállt fel repülő-
gépünk Ferihegy 2-ről és rövid, kb. 1 
órás repülőút után érkeztünk meg Var-
só 2 repüló'terére, ahol a szövetség kép-
viselői már vártak bennünket. A mikro-
busz, mely utunk további részén is szál-
lított minket egyenesen a szövetség 
központjába vitt. Itt Tadeusz Maizda 
elnök tartott rövid ismertető" a szövet-
ségről és tájékoztatott az előttünk álló 
nyolc nap programjáról. 

A Lengyelországi Vakok Szövetsége 
1950-ben alakult: 46 - akkor már műkö-
dő" - területi szerv hozta létre. Jelenlegi 
taglétszámuk 80000 fő". Kilenc oktatási 
intézményben 1 500 látássérült fiatal ta-
nul, ezenkívül 1200 gyermek jár látó is-
kolába. Egy intézmény - mely országos 
hatáskörű - a többszörösen sérült gyer-
mekek oktatására hivatott. 

A szövetség 25 célszövetkezetében 
6000 fő" dolgozik, 1500 fő" mezőgazda-
sági munkás, 1000-en dolgoznak az 
egészségügyben gyógymasszőrként és 
kb. 1700-ra tehető"azoknak a száma akik 
tanárként, jogászként, ügyvédként, ze-
nészként dolgoznak. 

Az elnök tájékoztatása és rövid be-
mutatkozásunk után szálláshelyünkre, 
a szövetség egyik vendégházába vitt az 
autóbusz. A Varsó szélén lévő" kétszin-
tes kastélyépület, mely hatalmas erdő" 
szélén áll kellemes szálláshelyünk volt 
az elkövetkező napokban. Szeptember 
13-án városnézés és várbeli sétánk után 
felkerestük azt az oktatási intézményt, 
ahová 160 általános iskolás többes fo-
gyatékos gyermek jár. Az osztályok 8-10 
fős létszámmal működnek, de kis lét-
számuk ellenére a pedagógusoknak ko-
moly gondot jelent, hogy ezekbe az osz-
tályokba nagyon különböző" látásma-
radvánnyal rendelkező gyermekek jár-
nak. (Volt aki Braille írású könyvet ol-
vasott, volt aki a gyengénlátók számára 
készített nagybetűs könyvet használta 
és volt aki a normál nyomtatású könyv-
ből tanult.) Kora délután búcsúztunk el 
az iskola tanáraitól, majd ebédelni in-
dultunk. A délutánunk szabad volt, erre 
az idó're vendéglátóink nem terveztek 
programot. Ennek ellenére tolmácsunk 
Barbara Zielinska elkísért minket és 
utunk további részén is igen készsége-
sen állt rendelkezésünkre. Ezen az es-



tén korán visszatér-
tünk szálláshelyünkre, 
mert tudtuk, hogy más-
nap kezdetét veszi 1200 
km-es utazásunk Len-
gyelország területén. 

Szombaton utunk első' állomása a 
Varsó közelében működő" Laski-beli is-
kolai központ volt. Ezt 1922-ben apácák 
alapították, és a ma is apácák által veze-
tett központban két óvoda, három isko-
la, három kollégium, két középiskola és 
három szakiskola működik vak gyer-
mekek számára. A 100 fős tanári kar 
főként apácákból áll, de benne világi 
emberek is helyet kaphatnak. 

Az intézmény országos hatáskörrel 
működik, ezért a tanulók többsége 
bentlakó. Az oktatási központ mellett 
önálló gazdaság működik, mely telje-
sen kielégíti az itt élők élelmiszer igé-
nyét. 

Ebéd után búcsút vettünk Laskitól és 
Ciechocinekbe utaztunk. Ez egy gyógy-
fürdőhely, ahol az üdülés mellett szer-
vezett foglalkozások is vannak, főleg 
később látásukat vesztett emberek szá-
mára. Ottartózkodásunk idején éppen 
egy cukorbetegekből álló csoportot vár-
tak, akik a pihenés mellett, két hét alatt 
megismerkedhettek az ételek szénhid-
rát-tartalmával, segítséget kaphattak 
ételeik elkészítéséhez és még számos 
hasznos tanácsot, mely későbbi életü-
ket könnyítheti meg. Megtekinthettük 
azt a majdnem teljesen kész 40 férőhe-
lyes üdülőt is melyben a csereüdültetés 
lehetőségét ajánlották fel számunkra. 

Ciechocinekből a későesti órákban a 
Bydgoszcz-i rehabilitációs központba 
mentünk, ahoi a következő két éjsza-
kán szállásunk is volt. Ebben a központ-

ban történik országo-
san, bentlakásos rend-
szerrel főleg a később 
látásukat vesztettek ré-
szére a masszórképzés, 
orgonista-kántor és szá-
mítástechnikai képzés. Tanfolyamaik 
általában három hónaposak, de hosz-
szabbak is vannak. A bentlakók részére 
rendszeres szakorvosi ellátást biztosí-
tanak. Szabadidejük hasznos eltöltésé-
hez pihenőszobák, könyvtár, tornate-
rem áll rendelkezésükre. Vasárnap ven-
déglátóinkkal a helyi zenés színházban 
megnéztük Lehár: Víg özvegy c. darab-
ját. Másnap kora reggel Lodz-ba indul-
tunk. Ottani tartózkodásunk alatt egy 
gyengénlátó gyermekeket oktató intéz-
ményben jártunk. Itt az általános iskola 
mellett középiskola és szakiskola is 
működik. Ebben az intézményben 6 éve 
foglalkoznak siketvakok oktatásával, 
igen sikeresen. Az iskola igazgatója el-
mondta, hogy a 110 gyermek közül egy-
re többen vannak olyanok, akik jó látás-
maradvánnyal rendelkeznek, és egyre 
kevesebb a vak gyermek. Még ezen a 
napon jutottunk el Hosu-ba, ahol egy 
vakokat gondozó szociális otthonban 
volt a következő két napon szálláshe-
lyünk. Az igen késői megérkezésünk 
ellenére - kb. este 10 órakor értünk oda 
- az otthon vezetője fogadott bennün-
ket. Ekkor csak rövid bemutatkozásra 
jutott idő" melyet a vacsora közben ejtet-
tünk meg. 

Másnap délelőtt azonban alkalmunk 
nyílt bővebben megismerkedni ezzel a 
nagyon korszerűen megépített, minden 
igényt kielégítő intézménnyel. Ebben 
az otthonban 150 időskorú ember él 
egy-két ágyas, fürdőszobával ellátott 



lakrészben. Külön 
meghatározott, kötele-
zően előírt programok 
számukra nincsenek, 
de mindenki részt ve-
het a foglalkoztatásban, 

a zeneterápián és a közös tornán. Itt-tar-
tózkodásunkkor találkoztunk a Hosu-i 
körzeti csoport vezetőjével aki kifejezte 
azt a szándékát, hogy szívesen felven-
nék a kapcsolatot magyarországi körze-
ti csoportokkal, hogy kapcsolatokat 
építsenek ki velük. 

Ezen a napon (kedden) még Debro-
wában jártunk ahol szintén a gyengén-
látók általános iskoláját tekinthettük 
meg. Ez az iskola 1990. szeptemberében 
nyitotta meg kapuit a környék gyengén-
látó gyerekei előtt. 

Nagy élmény volt számunkra a követ-
kező napon Krakkóban látott gyógymas-
szőr iskola. Itt 35 év alatti érettségizett 
fiatalok sajátíthatják el a masszőr szak-
mát A 105 hallgató körül ottjártunkkor 
mindössze 10 volt krakkói, a többiek az 
ország minden részéből jöttek. Az iskolá-
ban első évben csak az elméleti oktatás 
folyik, a második évben sajátítját el a 
hallgatók a gyakorlati ismereteket. Az is-
kolát végzettek elhelyezkedését az 
Egészségügyi Minisztérium segíti. Az is-
kola igazgatója Mieczyslaw Kozlowski 
rendelkezésünkre bocsátotta a kétéves 
képzés tematikáját és felajánlotta segítsé-
güket a nálunk beindítani kívánt kétéves 
gyógymasszőrképzéshez. Szívesen lát a 
későbbiekben gyógymasszőrökből és 
gyógymasszőr oktatókból álló delegációt 
is, ha azzel is segítségünkre lehet. 

Krakkóban még egy nagyon rövid városné-
zésre is jutott idó̂  majd a késődélutáni órákban 
indultunk vissza a kb.300km-re lévoVaisóba. 

Másnap (csütörtökön) 
délelőtt a szövetség 
központjával ismer-
kedtünk. Láttuk a Bra-
ille könyvtárat, a han-
goskönyvfelvevő stú-
diót, a nyomdát és a hangoskönyvtárat. 
Ezek az egységek önálló üzemként mű-
ködnek a szövetség keretein belül. Cél-
jaik és feladataik megegyeznek a ná-
lunk működő hasonlókéval, de mérete-
ikben azok többszörösei. 

Ezután ismét a szövetség vezetőivel 
találkoztunk és elmondhattuk tapasz-
talatainkat ottani tartózkodásunkról. 
Eredményként könyvelhettük el: 

° hogy a krakkói gyógymasszőr is-
kola segítséget kíván nyújtani a 
kétéves gyógymasszőr képzés ha-
zai elindításához, 

° hogy létrejöhet a csereüdültetés a 
lengyelországi vakok szövetsége 
és a magyarországi szövetség kö-
zött, (erről később érkezik hivata-
los megkeresés), 

° körzeti csoportok építhetnek ki 
egymással kapcsolatot, 

° és az általános iskolai siket-vak 
oktatáshoz is segítséget kaphat-
nak pedagógusaink. 

Összegezve elmondhatjuk, hogy len-
gyelországi tartózkodásunk alatt szívélyes 
vendéglátást, segítőkészséget tapasz-
taltunk és reméljük, hogy ezt a lengyelor-
szági delegáció - várhatóan 1992. márciusi 
- itt-tartózkodása alatt viszonozhatjuk. 

Azzal az érzéssel repültünk vissza 
szeptember 20-án délelőtt Budapestre, 
hogy Lengyelországban töltött időnket 
igen jól hasznosítottuk és reméljük, hogy 
ott szerzett tapasztalatink itthoni mun-
kánkban is tükröződni fognak. 



Szabó Lászlóné 

Honfoglalás Szentendrén 

Mindannyian tudjuk, hogy hazánk 
viharos történelme során, nemcsak 
uralkodóink, hanem számosan a haza 
tagjai közül menedéket találtak a kör-
nyező országokban. Akkoriban bujdo-
sóknak hívták őket. Rangot, vagyoni 
különbséget nem nézve, itt a hazában, 
akik maradtak, az elmenteket ezzel a 
közös gyűjtőnévvel illették. 

így aztán az sem volt szokatlan, ha 
hozzánk érkeztek más országokból a 
menekülők. 1990. októberében ünne-
pelték meg Szentendrén az idetelepült 
szerbek ittélésük háromszázadik évfor-
dulóját. Legelőször a középkorban jöt-
tek szerbek ebbe a csendes kicsiny vá-
rosba. Később a történelem elsodorta 
őket, vagy önszántukból elmentek. A 
másodiknak érkezett szerb honfogla-
lók már semmi nyomukat nem találták. 

Templom a szentendrei Várhegyen 

Amikor Savoyai Jenő vezetésével fel-
szabadult Buda a török elnyomás alól, I. 
Lipót megnyergelve a hadiszerencsét 
újabb eróTs hadsereget küld a török el-
len. Ehhez a sereghez társult mintegy 
ötezer szerb és kevésszámú albán ön-
kéntes is. A Balkánon már elhagyta a 
császári csapatokat a hadiszerencse. 
1690. október 9-én Belgrád elesett. A 
szerbek félve a törökök bosszújától, ha-
jóra ültek, szekerekre, s volt aki csupán 
gyalogszerrel mentette életét. Csernoje-
vics Arzén nevű pátriárka vezette őket, 
s alig valamivel több mint egy hónap 
alatt 200 ezer szerb menekült hazánkba. 
Az általuk elhagyott falvak teljesen el-
néptelenedtek. Ez a törököknek a hadi-
sarc beszedése szempontjából igen kel-
lemetlen volt. A szerbek igen nagy el-
nyomás alatt éltek a török uralom alatt. 
Kérték a császárt, hogy engedje őket 
Magyarországon letelepedni. Hálából 
készek voltak fegyverrel is harcolni a 
porta ellen. Mielőtt Buda felszabadult 
volna, már eddig is jó ötezren jöttek az 
országba. Azoknak akik támogatják 
fegyveresen is a porta elleni harcában, 
kiváltságokat igért Lipót császár. Meg-
hagyta görögkeleti vallásuk szabad 
gyakorlását is. A hazánkba jött szerbe-
ket, korábbi hazájuk latin neve RAS-
CIA után rácoknak nevezték. (Ez hely-
telen volt, mert az arról a területről ide-
telepedett összes délvidéki gyűjtőneve 
volt, így a: görögöké, bolgároké, albáno-
ké, bosnyákoké, szerbeké.) 



Szentendrén 800 csa-
lád települt le ez idő-
ben. A többiek az or-
szág más részeiben tele-
pültek le. Lipót ideigle-
nesnek vélte a letelepe-

désüket, mivel azt szabta feltételül, 
hogy amint saját hazájuk felszabadul a 
török rabság alól, ők oda visszatérnek. 
Ez az „ideiglenesség" mind a mai napig 
tart. Idejövetelük után többízben vi-
szálykodtak a helybéli magyar őslakók-
kal, akik a katolikus vallás hívei voltak. 
Betelepedésük mégis igen hasznosnak 
mondható a város szempontjából. Eló'-
ször faházakat, fatemplomokat építet-
tek, később már „kőházakat". Fellendí-
tették a város iparát, kereskedelmét, 
kulturális életét. A kézműiparuk mel-
lett ki kell emelni a bortermelésüket is. 
Az egy vidékről jöttek mélyen megőriz-
ték összetartozásukat. Jellemző rájuk, 
hogy még templomaikat is származási 
helyeikről nevezték el. Mária Terézia 
igen erőltette a római katolikus hitre 
való áttérésüket, de ők sem akkor, sem 
a későbbiekben nem voltak erre hajlan-
dók. 

Mivel igen híven szolgálták a csá-
szárt, az osztrák utalkodók újabb és 
újabb kiváltságokkal jutalmazták őket, 
s a kereskedelemben is igen nagy el-
őnyt kaptak szemben a magyarokkal. 

II. Rákóczi Ferenc szerette volna ha 
támogatják a magyar szabadságharcot. 
A szerbek nemet mondtak, most is hűek 
maradtak Ausztriához. Szentendre éle-
tében mind újabb és újabb problémák 
következtek, mivel a szerbek mindig 
közvetlenül az uralkodóhoz fordultak, 
aki is minden alkalommal megadta ne-

kik a kért kiváltságot. 
A gazdagodott szer-
bek aztán zsarolták a 
főleg magyarokból 
összetevó'dött szegé-
nyeket. 1700-ben pél-
dául 8 évig teljes adómentességet kap-
tak meg, azon a címen, hogy szőlőt tele-
pítettek. így mindenki előtt is ismerte-
tes, hogy Ráby Mátyás is szót emelt a 
visszaélések ellen. A valóság magjából 
írta meg Jókay csodaszép regényét a 
Rab Rábyt. A monda szerinti házát ma 
is megtaláljuk a városban. Történt egy-
szer, hogy Mária Terézia átutaztában 
megszállt Szentendrén. No ezután nem 
volt rest a város tanácsa, s addig járt a 
nyakára, mígnem a város mezővárosi 
rangját királyi városéra nem emelte. 
Végre III. Károly király csökkentette a 
Lipót féle szerb kiváltságokat. Az 1700-
as évek végén a lakosság és a városi 
tanács közötti harc híre az uralkodó fü-
lébe is eljutott. A város despotái az adó-
kat néha tízszeresére is megemelték. A 
közpénzeket erősen meglopták, csak-
úgy, mint a köz erdeit. Minden meg-
mozdulásuk csalással ért véget. Aki szót 
mert emelni igencsak megbánta. 1784-
ben az akkori uralkodó II. József, hogy 
kivizsgáltassa az irdatlan nagy csaláso-
kat, megbízta nemes Ráby Mátyást. Ő 
nem akart a darázsfészekbe nyúlni. Ne-
hezen vállalta a feladatot. Igazságszere-
tete, emberi tisztessége arra predeszti-
nálta, hogy egymaga szálljon szembe a 
szegényekért a megye minden korrupt 
hatalmasságával. Többízben is börtön-
be került emiatt, mivel a messze élő„ka-
lapos király" sem tudta ó't a helyi hatal-
masságok korrupt viselkedésétől meg-



védeni. Végezetül 
kénytelen volt álruhá-
ban külföldre szökni. 
Itt találkozik a francia 
forradalom katonái-
val. A forradalom 

tisztjei igen lelkesen támogatták, hi-
szen a zsarnokság elől menekült el. Em-
lékiratait Franciaországban adta ki. 

Rákóczi kérésének visszautasítása 
mellett ez a szomorú történet is hozzá-
tartozik Szentendre város históriájá-
hoz. Mégis ne ítéljük meg a szerbeket, 
akik mindvégig „császárpártiak" vol-
tak, mégha a saját zsebük haszna miatt 
is elsősorban. Gondoljuk meg azt, 
hogy adott szavukat tartották meg, hi-
szen az oltalomért cserébe hűséget 
ígértek nekik. 

Az idők folyamán, egyre inkább el-
mosódtak az etnikai szoros határok, a 
zártság. Mégis népi szokásaikat, a ma-
gyarokhoz hasonlóan, ha fogyatkozva 
is, de megtartották. Kicsit átvettek a mi 
magyar gondolatvilágunkból is. Igen 
kedves színfoltja a városnak a SZERB 
BÚCSÚ, amelyet minden év augusztus 
19-én tartanak meg. Csodálatos zenei 

élmény, amikor a Pre-
obrazsenszka templom 
udvarán a komoly te-
kintetű, főleg aggkorú 
görökeleti papok meg-
szentelik a szőló't. Meg-
kínálják süteményfélékkel (kelt) és ita-
lokkal az ittlévőket, majd megkezdődik 
a tánc, amelyet összefogódzva mind 
együtt járnak el. A kóló hangja olyan 
emlék, amit nehezen lehet elfelejteni. 
Aki egyszer is hallotta, mindig nosztal-
giával gondol vissza rá. Sajnos ma már 
idegenforgalmi látványosságnak tekin-
tik egyesek ezt a szép régi szokást, és 
igen megkönnyebbítik az idelátogató 
túristák zsebeit. Az utóbbi évtizedek-
ben a vagyoni különbségek erősen el-
mosódtak. S talán nem ennek, hanem a 
háromszázéves ittélésnek köszönhető, 
hogy igen szívesek az idegenekhez, fő-
leg az idősebb nemzedék. Ha valaki 
szeretné megízlelni a régi „rác" ízeket, 
vagy hallgatni a gyönyörű tamburaszót, 
annak javaslom látogasson el egyszer 
valakivel augusztus 19-én Szentendre 
városába. Úgy vélem nem fogja meg-
bánni.O 

KÖZLEMÉNY 
Felhívjuk azon polgári és 

katonai vak hadirokkant 
sorstársaink figyelmét, akik 
a Magyar Hadirokkantak 
Szövetségének tagjai szeret-

nének lenni, hogy jelentkezze-
nek Simon Józsefnél az 1-751-
322-es telefonszámon, vagy 
levélben az alábbi címen: 
1531 Budapest, Ff. 33. 



Barth a Zsuzsanna 

Egy könyv elé 

Kellemes meglepetésként egy meghí-
vót kaptam, melyben ez állt: 

„A fehér 'Bot 9{apja alkalmáBól 
meßjeCent fithnovszky János: 

A fény túlsó oldalán című kötetének. 
Bemutatójára 1991. októBer 10-én 
11 órára az íróífBoítja TeázójáBa 
tisz telettel meghívjuk^ A könyvet a 

szerző közreműködésével 
dr. 'Erős Zoltán, a 168 óra vezető 
szerkesztője mutatja Be. Minden 

érdeklődőt szeretettel várunk. 
• • » 

Çondolat JQadó írókjBolja, 
Parnasszus KJadó Eft. " 

Hiszen ezt az embert ismerem gon-
doltam, s máris felidéztem képzeletem-
ben bernáthegyi vakvezető' kutyájával 
együtt. Régi „motoros" már a vakügy-
ben. Vajon mit követett már megint el?! 
A könyv bemutatóján azután megtud-
tam. Életrajzot írt, s tette ezt olyan mi-
nőségben, hogy a Gondolat Kiadó ki-
adásra érdemesnek és méltónak találta. 
Ezúton is meleg szeretettel gratulálok 
Rithnovszky Jánosnak a sikerhez. 
Egyúttal felhívom a Vakok Világa tisz-
telt olvasóinak figyelmét arra, hogy a 
könyv az írók Boltjában 238 forintért 
megvásárolható, s arra is, hogy rövide-

sen hangos könyv formájában könyv-
tárunkból kölcsönözhetó'lesz. 

A 

ízelítőül és kedv csinálóul íme a szerző' 
saját ajánlása: „Azzal a szándékkal nyúj-
tom át ez írásművet a tisztelt olvasónak, 
hogy az életem tükrében felvillantott epi-
zódokon keresztül képet kapjanak egy 
jobb sorsra érdemes embercsoportról. A 
fénytelenség zsarnok porkolábja által 
gúzsbakötve, ők is éppen úgy éreznek, 
élnek, mint sokan mások. Közülük sokan 
a látóktól is várják legalább képletes sza-
badulásukat az „örök homályból"; s hogy 
megismerkedjenek egy nagyszerű, oda-
adó, négylábú társsal, „aki" hó'séges segí-
tőkészségével megadni látszik a gúzsba-
kötés első csomóit. 
Ajánlom müvemet mindazoknak 
^ Akik sérült emberekkel foglalkoz-

nak vagy foglalkozni kívánnak, 
függetlenül azok rokkantságának 
milyenségétől. 

^ Akiknek családjában nemrég meg-
vakult gyermek vagy felnó'tt él. 
Szülőknek, akiknek látássérült (vak 
vagy gyengénlátó) gyermekük van. 
Akik balesetük folytán maradandó 
sérüléseket szenvedtek, és lelkivál-
ságba kerültek. 

^ Akik alaposabban szerenék megis-
merni a vakok életét. 

^ Akik szeretnék tudni, mit jelent egy 
nagyszerű, segítő embertárs az arra 
rászorulóknak. 



- Akik tudni akar-
ják, miként lehet 
kitűnő, megbízha-
tó állati „segítőt" 
nevelni tanítani. 

- Akik tudni akar-
ják, hogyan lehet szoros kapcsolatot 
kiépíteni egy ember és egy állat kö-
zött. 

- Akik szeretik és becsülik a kutyát, 
és akik eddig semmibe vették vagy 
utálkoztak ettől a derék, hűséges 
társtól. 

- Okulásként ajánlom sorstársaimnak. 
- Végül kézikönyv gyanánt ajánlom 

az egészségügy mindazon dolgozó-

inak, akik a vakok-
kal és gyengénlá-
tokkal foglalkoz-
nak. 

- Akik elhivatottsá-
got éreznek gondja-
ink iránt, vagy akiket munkájuk, hi-
vatásuk a sérült emberekhez köt 
- Akik tudni akarják, hogyan marad-
hat talpon sérülései mellett, minden 
gáncs ellenére is az, aki nagyon 
akar. 

Tiszta szívből ajánlom mindazoknak, 
akik kíváncsiak arra, milyen az élet 

A FÉNY TÚLSÓ OLDALÁN" 

Asztali áldás 
(Dr. Domonkos János könyvismertetése) 

Hagyománytiszteletben rendkívül 
szigorú és gazdag a zsidó vallás. A ma-
gyarkönyvkiadás érdekes szelete, új ar-
culata jelenik meg - szerepet vállalva a 
hit megőrzésében és terjesztésében - a 
magyar kultúrában most, amikor a He-
likon Kiadó Asztali áldás (Birkát há-
mázon) címen megjelent, XVIII. századi 
héber imádságos könyv hasonmás ki-
adására vállalkozott. A könyv különle-
gességnek számít a zsidó irodalomban 
is. Nem csupán vallásos olvasókat érde-
kelhet e kötet: történeti értéket is képvi-
sel. 

A jámborságra és hitszeretetre buzdító 
pergamen-könyvecskét menyasszonyi 
ajándékul szánta a korabeli vőlegény. A 
közép-európai zsidóság nemes, művé-
szetteremtő szándékának és hagyomá-
nyainak szép példáit tartalmazza ez az 
imádságos könyv, mely ma a budapesti 

Zsidó Múzeum féltve őrzött kincsei so-
rában is rangos helyet foglal el. 

Világszerte nagy az érdeklődés eme 
hasonmás kiadás iránt, főleg a vallásos 
alkalmi imák gyűjtői körében. Az ün-
nepi étkezési imákon és áldásokon kí-
vül olyan szövegeket is tartalmaz a kö-
tet, melyek a zsidó nő> mindennapi éle-
tének magatartásformáira ad utalást. 

A kódex másolója, Mesullám Zimel, 
korának jeles művésze Bécsben műkö-
dött. Tucatnyi munkáját a világon sok 
helyütt őrzi a gyűjtők sokasága. A héber 
szöveget gazdagon illusztrálta bájos, na-
iv, eleven színű képecskékkel. Miniatú-
rákkal és alakos ábrázolásokkal díszített 
címlapja ugyancsak múzeális értékű. Sti-
lizált aranyminták díszítik mind a bőrkö-
tést mindpedig az ajánlás szövegét. 

A korabeli Nyugat-Magyarországon 
volt szokásos a mátka ajándékozásnak 



tünteti a jegyespár nevet, a masolo ír-
nok nevét és a keletkezés időpontját. 
Idézzük: „Szerény ajándék a tekinté-
lyes, tiszteletre méltó vőlegénytől Kop-
péitól, a nagytekintélyű férfiú, Jirmija 
Breda fiától a szép és szerény szűzle-
ánynak, az elragadó menyasszonynak 
Gitlnek, a kegyelmes férfiú, a tekinté-
lyes és tiszteletre méltó Sável Leiders-
dorf lányának. Készítette és írta a polnai 
Zimelnek nevezett Mesullám írnok 511-
ben (i.sz. 1751). Az egyes lapok mérete 
változó. A címlap szövegét egy törött 
homlokzatú kapuba helyezi. A szöveg 
két oldalán Dávid király - kezében hár-
fával - és Salamon király - jogarral -
látható. Mindkettó'hermelinpalástot vi-
sel, fejüket korona ékesíti. Alul - pajzs-
díszben - egy város képe. Fent az orom-
zaton egy-egy szárnyas puttó ül, közöt-
tük egy mosdótálat tartó férfialak, tán a 
lévitai jelképet szimbolizálva. 

A képecskék közül figyelemre méltó 
a nők vallásos magatartására utaló há-
rom törvény nemesveretű illusztrálá-
sain, éspedig: 

A tészta elkülönítése: - a három asz-
szonyi kötelesség egyike, az úgyneve-
zett micvát hállá végzésekor mondott 
áldás. Két no hállát készít (különleges 
kenyérféleség). Az egyik dagasztja a 
tésztát, míg a másik a tűzhelyen eléget 
belőle egy csipetnyit. A „hállá" szóval 
jelölik a tésztának azt az elkülönített 
részét is/ melyet a papoknak adnak. 
Minden hállának szánt tésztából egy 

olajbogyónyit szokás 
elkülöníteni és eléget-
ni. 

Rituális fürdő: a há-
rom asszonyi köteles-
ség közül a micvat 
middá néven ismert szertartás ellátása-
kor mondott ima illusztrációja. A kép 
egy szobában, fakádban fürdő" nőt ábrá-
zol, három másik nőalak pedig a szer-
tartás járulékos teendőit látja el. 

A péntek esti gyertyák meggyújtása: 
ennek elvégzése is a nők dolga, szimbo-
lizálva azt a fényt, mely az otthont, a csa-
ládi közösséget, beragyogja. Micvát hád-
láká néven ismert ez az imádságok mon-
dásával járó szertartás. Az ezt illusztráló 
képen egy asszony áll egy asztal mellett, 
mely fölött egy „Judenstern" (zsidócsü-
lag) típusú péntek esti lámpa függ. A 
kompozíciót teljessé teszi a nő" háta mö-
gött álló gyermek, valamint egy ágy. 

Mint említettük, ezt a korabeli köny-
vecskét Sável Leidersdorf lánya, Gitl 
számára írták és illusztrálták. Vőlegé-
nye, Keppel, Jirmija fia adta át Gitlnek 
esküvőjük alkalmával 1751-ben. Gitl és 
Keppel gazdag családból származott. 
Gitl apja, Sável Leidersdorf Mária Teré-
zia udvarában szolgált, élvezve a király-
nő pártfogását. Köztudott, hogy az ud-
varban szolgálatot teljesítő' zsidók 
ugyanolyan arisztokratikus életmódot 
folytattak, mint a nem zsidók. Ezen ma-
gatartásformához tartozott az olyan gaz-
dag, értékes műtárgyak adományozása 
is, mint a Birkát-há-mázón. 

A hasonmás velúrborítású különle-
ges díszdobozban került forgalomba, 
Iros Fishof ismertető'tanulmányával. (I. 
Fishof a jeruzsálemi Israel Múzeum tu-
dományos munkatársa). O 

ez a formája: fontosnak 
tarották ugyanis, hogy a 
benne foglalt szöveget 
az asszonyok is elolvas-
sák. 

Az ajánlási rész fel-



Lak István 

A második év döntője 

1991. október 12-én volt Budapesten 
szövetségünk országos műveltségi játé-
kának döntője. A szakadó eso ellenére 
a csapatokon kívül számos érdeklődő, 
játékoskedvű sorstárs érkezett az ese-
ményre Zalától Borsodik, Szegedtől 
Győrig. Budapestről is sok tagtárs, ven-
dég jött el az egyesületünk székházá-
ban megtartott fináléra. Több mint szá-
zan kísérhették végig az izgalmas órá-
kat, a vállalkozó kedvű bátrabbak a já-
tékba is bekapcsolódhattak. A Magyar 
Televízió Pécsi Körzeti Stúdiója a ren-
dezvényről készített egy összeállítást, 
amelyet október 18-án országszerte lát-
hatott a nézők sokasága a Sorstársak 
című műsorban. 

Ebben az évben 13 megyei szerveze-
tünkből 16 csapat vett részt a játékban. 
A tavaszi elődöntőkből Békéscsabáról, 
Budapestről és Szekszárdról két-két 
csapat jutott tovább az őszi döntőbe. 
Ezen a játékon Baranya-, Budapest és 
Pest- (két csapata), Hajdú-Bihar-, Ko-
márom-Esztergom- és Tolna megye csa-
pata vett részt. Az országos műveltségi 
játék előkészítését, megszervezését, ez-
úttal már a második évben dr. Baranyi-
né Miks Mária és Rózsa Dezső" irányí-
totta. Nagy-nagy kedvvel, lelkesedéssel 
állították össze a kérdéseket, programo-
kat. Ok voltak az elődöntők és a döntő 
játékvezetői is. Munkájukat számos kö-
zösség és egyén segítette. A játék fővéd-
nöke Erhartné dr. Molnár Katalin szö-
vetségünk főtitkára volt. Egyben elnö-

ke volt a döntő zsűrijének is, amelynek 
tagja Péczkáné Kovács Mária és Lak Ist-
ván. A játék zavartalan lebonyolításá-
ban többek között Fedorné Hidvégi 
Andrea, Péczka János és Pinviczki 
György vettek részt. A döntő során el-
hangzott irodalmi részleteket Szőrős 
Antal a Szolnoki Irodalmi Színpad elő-
adója szólaltatta meg. 

A játék több forulójában szerepeltek 
irodalmi kérdések, ahol verseket, regé-
nyeket, művek szereplőit kellett felis-
merni. 

A történelmi kérdések között az év-
számfordító kívánt nagyobb figyelmet. 

Elhangzott zenei részletek filmek felis-
meréséhez nyújtottak segítséget. Izgal-
mat, derültséget váltottak ki a jelentlé-
vőkből az ügyességi játékok. A Saccoló 
című fordulóban értékek, mértékek he-
lyes meghatározására lehetett tippelni. 
Cseles volt a Borfaló kérdése, hogy 
hány fajta bor van a csapattagok poha-
raiban? Ugyanis mindenkinek a poha-
rában azonos fajtájú nedű volt. Az In-
tarzia csináló igen nagy sikert aratott, itt 
a szövegek között nevek voltak elrejtve. 
Az izgalmas kérdésekből, feladatokból 
bőven jutott a jelenlévő játékra vágyó 
közönségnek is. 



a 20000 Ft-os különdíj, es a megye neve 
felkerült a vándorserlegre. A második-
tól a hatodik helyezésig szinte csak egy-
egy pontkülönbség volt a csapatok kö-
zött. Ók a szerzett pontok nagysága sze-
rinti sorrendben választhattak a követ-
kező' tárgyak közül: gyógytermékeket 
és pipere cikkeket tartalmazó csomagot. 
Ebból két csapatnak is jutott. Egy másik 
csomagban egy Abacus és egy Faludy 
György kazetta volt, melyen a költó' 
mondja el verseit: egy következő'össze-
állítás egy partvist és egy cirokseprú't 
tartalmazott, és végül az utolsó csomag-

ban egy műanyag étel-
hordó, valamint élel-
miszertartó dobozok 
voltak. 

A játék elődöntői, 
döntője során tagtár-
saink találkozhattak egymással, újabb 
és újabb barátok, ismerősök találtak 
egymásra. Az efféle rendezvények 
nagyban elősegítik az egyesületi élet 
fejlődését. Ez pedig nagyon fontos do-
log mai világunkban, amikor a legtöb-
ben inkább az anyagiak hajszolásával 
töró'dnek, nem pedig az egymással va-
ló találkozással, a kultúrális értékek 
nyújtotta örömökkel. Talán ez a játék-
sorozat is kultúrális életre irányítja 
többek figyelmét. A szervezők köszö-
nik a játékot, a segítséget, az együtt 
töltött napokat. 

Dosek Lajosné 

Atlétika Európabajnokság, Caen 
Soha ennyi érmet nem hoztunk Euró-

pa-bajnokságról, mint most: 2 arany, 3 
ezüst, 2 bronz, 2 negyedik és ötödik he-
lyezés van a tarsolyunkban. Lássuk, ho-
gyan is történt? 

Csapatunk szept. 13-án du. érkezett e 
normandiai városba, mely ma 120000 la-
kosú egyetemi város és egy középkori 
vár köré települt. Nagyon kedvesen fo-
gadták a csapatokat és mind a 17-et más-
más szállóban helyezték el. így csak a 
hétfői közös ebéden és orvosi vizsgála-
ton találkoztunk a többi résztvevővel, 
majd a polgármesteri fogadás előtt, ami-
kor is a hivatal előtti virágos kertben 
gyülekezve kerestük a régi sportbaráto-

kat. A fogadásra zászlók alá sorokozva 
átvonultunk a belső'udvar árkádjai alá, 
ahol elhangzottak az üdvözló'beszédek. 
Ezután a nézők tapsaitól kísérve a lo-
vagterembe vonultunk, ahol a verseny 
sikerére koccintottunk, ki pezsgővel, ki 
üdítőitallal. 

Kedden kezdődtek a versenyek, de. a 
nők 100 m-es eló'futamaira, du. a férfia-
kéra került a sor. Sajnos Csák Jóska lába 
az első rajtok során meghúzódott, így a 
további versenyeken sem tudott részt 
venni. Ekkor kezdtek dobóink is: Hege-
dűs Béla B1 versenyzőnk 76 cm-el ma-
radt le a győztes Martineztől, végül 5. 
lett 971 cm-rel. A B3 kategóriában a finn 

A játék végére a leg-
több pontot, a többiek 
közül kiemelkedó'en, 
Komárom-Esztergom 
megye csapata gyűjtöt-
te össze. így az övék lett 



Laitinen győzte le ver-
senyzőinket. Nagy 
Dénes 12,19 m-es lö-
kése ezüstöt hozott. 
Pazinczár Attila súly-
golyója 11,25 m-re fú-

ródott a talajba, bronzérmes lett. 
Másnap pedig ugyanő" gerellyel ma-

gyar csúcsot dobott, 43,80 m-t, ezzel győ-
zött és délben a díjkiosztásnál boldo-
gan hallgattuk végig a magyar him-
nuszt. 

Csütörtökön a diszkoszvetésre került 
sor. Hegedűs Béla megint pechesen ver-
senyzett, 4 cm-rel maradt le a bronzé-
remről. A B3-ban újra Pazinczár Attila 
dobta a legnagyobbat, újra magyar csú-
csot, 36,50 m-t, második Nagy Dénes lett 
32,34-el, megszerezte ezzel második 
ezüstjét, Attila meg az aranyát. Oláh 
Jóska is pályára lépett: 4. lett, biztosítva 
ezzel az érmet a francia versenyzőnek. 
Jóska sokoldalú, tapasztalt versenyző 
lévén eló'ször200 m-es futásban állt rajt-
hoz, de 26 cm-es idejével nem került 
döntőbe. Itt végül a német Mehlmann 
győzött 22,50-el, még a B1 kategóriában 
is öten futottak 25 mp-en belül, 100 in-
en pedig 9-en futottak 13 mp-nél jobb 
idó't. A győztes spanyol Raquena 11,8-at 
produlált. A B3-ban még ennél is job-
bak voltak. 

Jóska távolugrásban sem jutott dön-
tőben, végül is hármasugrásban érvé-
nyesült régi rutinja: 11,89 m-es ugrása 

bronzérmet hozott. 
A pénteki nap a pen-

tathlon jegyében telt el. 
A lányok 9-kor, Attila 
10-kor kezdett távolug-
rással. Nagy ellenfele, a 
többszörös aranyérmes Gorbenko már 
itt 300 pont elónyt szerzett, amit Attila 
nagyobb dobásaival sem tudott utolér-
ni, így ezüstérmes lett. Örömünkre a 
csehszlovák színekben versenyző" régi 
sportbarátunk, Gödri Feri lett bronzér-
mes. 

Szombat délelőtt megnéztük az izgal-
mas 4x100 és 4x400 váltó futásokat, 
melynek szabályai még alakulóban 
vannak. Du. pedig autóbusszal men-
tünk a Marathon futás rajtjához, a 42 
km-re fekvő Courseulle tengerparti vá-
roskába, ahol a II. világháború partra-
szállási emlékműve elől rajtoltak a fu-
tók és a parti üdülőhelyeken áthaladva 
futottak föl a Caen-i Mémorialhoz, 
amely a háború halottainak emlékét őr-
zi. Az utolsó 12 km végig lassú emelke-
dő" volt. Mész érős Pista lába itt begör-
csölt s innen csak a szíve gyalogoltatta 
be a célig. Ideje ezért nem volt jó: 4 óra 
7,40 perc, de még egy 5. helyet hozott a 
csapatnak. A győztes ideje 1 perc híján 
3 óra volt, a nehéz pályán és meleg 
strandidőben. 

Este a kongresszusi központban volt 
a záróünnepség, vacsora és tánc, ahol 
naponta ebédeltünk, mert szemben volt 
a pályával. Nagyon jó versenyek után 
szép emlékekkel utaztunk haza Caen 
városából, ahol a sponsorok külön aján-
dékokat juttattak minden csapat leg-
jobb versenyzőinek, nálunk Pazinczár 
Attila kapta ezeket. 4t 



TÁJÉKOZTATÁS 

TÁJÁKOZTATJUK 
TAGTÁRSAINKAT, HOGY 

SZÖVETSÉGÜNK ÁRUELADÁSÁBAN 
AZ ALÁBBI ÁRUFÉLESÉGEK 

KAPHATÓK 

0 45 mm-es nyeles 
nagyító 6x 267 Ft 
Lingafon (német olvasókönyv) 
3 füzet 90 Ft 
Eszperantó nyelvkönyv 
9 füzet 270 Ft 
Magyar-Eszperantó 
szótár 1-20-ig 300 Ft 
Eszperantó-Magyar szótár 
5 füzet 150 Ft 
Bartók: 
15 magyar parasztdal 30 Ft 
Czoborl - Horlai: Angol nyelvtani 
összefoglaló 3 füzet 90 Ft 
Német-magyar 
rövidírás 30 Ft 
Német nyelv -
kezdő" 6 füzet 180 Ft 
Német nyelv -
haladó 7 füzet 210 Ft 
Német szótár 
9 kötet 360 Ft 
Orosz szótár 
14 kötet 280 Ft 
Adapter, írógéhez 1 pár 52 Ft 

Szakácskönyv: Minden napra egy 
recept 5 füzet 150 Ft 
Telefonkezelőit kézikönyve 
belföldi 5 Ft 
Weiner: 
20 könnyű kis zongoradarab 30 Ft 
Ismerjük meg, 
segítsük őket 20 Ft 
Ismerjük, 
segítsük óket (orosz) 50 Ft 
Ismerjük, 
segítsük óket (angol) 50 Ft 
Nemzetközi távhívó 
pótkötet 3 Ft 
Illyés Gy. 
Szemelt szóló'4 kötet 160 Ft 
A Vakok és Gyengénlátók 
érdekvédelmének 60 éve 10 Ft 
Toldi trilógiája 
(9 könyv) 360 Ft 
Magyarország úthálózata 
térkép 50 Ft 
Gyógymasszó'r tankönyv 
(tagoknak) 150 Ft 
Gyógymasszor tankönyv 
(nem tagoknak) 300 Ft 
Hangoskönyvtári katalógus 
Braille 2 füzet 40 Ft 
Kézimunkakönyv 
2 füzet 60 Ft 
Utak és kiutak (sík) 10 Ft 



VAKOK VILAGA 
Vonalzó 25 Ft 
Vonalzó 30 Ft 
Sakk 700- Ft 
TejóT 7,20 Ft 
Braille ABC . . . 40 Ft 

Mit tegyünk, hogy életünk 
teljesebb legyen 54,50 Ft 
Panov sakk-könyv 
(12 kötet) 480 Ft 
Látás nélkül 
meghódított világ 30 Ft 
Göllesz Zoltán: Gyakorlóanyag az 
abakusszal végzett alapműveletek 
elsajátításához 72 Ft 
Mit kell tudni a kutyámról 
2 db C/60-as kazetta 100 Ft 
Angol nyelv alapfokon 
4 db C/60-as kazetta 
+ kis doboz 216 Ft 
Home-lab software 
3 db C/60-as 
kazetta + kis doboz 166,50 Ft 
C/60-as kazetta 
XM-3 (Samsung kazetta) 67,50 Ft 
A vakvezető" kutya 50 Ft 
Schiff Ervin? Phillys 100 Ft 
MÁV vasúti térkép 20 Ft 
Balzac: A szamárbőr 844 Ft 
Dante: Isteni színjáték 901 Ft 
Út az érettségiig 30 Ft 
Rakéta zsebóra 384 Ft 
Orsós doboz üresen 5 Ft 
Orsós szalag dobozban 15 Ft 
Talking kalkulátor 2870 Ft 
Talking ébresztőóra 2870 Ft 

Abakusz 350.-Ft 
Tűbefűző 2,30 F 
Römi-kártya 700 Ft1 

Braille lap 1 Ft 
Bűvöskocka 61 Ft 
Rithnovszky János: 
A fény túlsó oldalán 238 Ft 
Német kazetta 5 db C/90-es kazetta 
+ kis doboz 381,50 Ft 
Massage kazetta 12 db C/60-as kazetta 
+ köz. doboz 626 Ft 
Zöldségtermesztés a házkertben 
11 db C/60-as kazetta 
+ köz. doboz 576 Ft 
Műanyag tasak 
kazettatartó 32 Ft 
1111 ötlet háziasszonyoknak 
4 db C/60-as kazetta 
+ kis doboz . . . . 216 Ft 
182 recept a mikrohullámú sütőhöz 5 db 
C/60-as kazetta 
+ kis doboz 266,50 Ft 
Mikrohullámú sütő 
titkai 221,50 Ft 
C/60-as kazetta (polimer) 45 Ft 
C/90-es kazetta (polimer) 68 Ft 
Homérosz kóruslemez 90 Ft 
Hangjelek útkeresőknek 40 Ft 
Alapszabály (Braille, sík) 20 Ft 
Szláva ébresztőóra 485 Ft 
Braille-tábla fémből 486 Ft 
Jegyzettömb A/6 91 Ft 
Jegyzettömb A/4 95 Ft 
Basic nyelvköny 30 Ft 
TV nagyító előtét 1850 Ft 



Allegró Barbaró . .30 Ft 
Levelezőlap 2,50 Ft 
Rakéta karóra 730 Ft 
Kirakótábla 60 Ft 
Picht írógép.. . . 3700 Ft 

Nemzetközi távhívó 5 Ft 
Kézimunkakönyv 30 Ft 
Hangoskönyvtári 
katalógus 216 Ft 
Svájci nól karóra 
(dublé) 7200 Ft 
Svájci női karóra 
(aranyozott) 7990 Ft 
Svájci férfi karóra 
karóra (dublé) 7200 Ft 
Svájci férfi karóra 
(aranyozott) 7990.-Ft 
Svájci zsebóra 
(ezüst) 3500 Ft 
Grimm legszebb meséiből válogatva 
(Piroska és a farkas, Hamupipőke, 
Brémai muzsikusok, Jancsi és Juliska) 
Braille 30 Ft 

Molnár Mária 

Budapest térkép.. 50 Ft 
Angol rövidírás... 30 Ft 
SILVA tájoló . . . . 1980 Ft 
1992. évi naptár.. . 30 Ft 
Brailab PC adapter.. .9600 Ft 
IBM beszélőkártya 15000- Ft 
„Malom" társasjáték 578 Ft 
Akusztikus személyi 
riasztó 1625.-Ft 
Fix állványos 6x-os nagyítású 
nagyító 1251 Ft 
„Ki nevet a végén" 
társasjáték 578 Ft 
„Pandora" 
társasjáték 250 Ft 
Farkas Péter és Fabók Judit kazettái: 
Szerelem a hintaszékben 200 Ft 
Farkas Péter és Fabók Judit kazettái: 
Ünnepelj velünk 200 Ft 
Hosszú fehér bot (üvegszálas) 
készpénzért, vényre 37,50 Ft 
Vagy térítésmentesen 
vényre 251 Ft 

Ilyen még nem volt! 
(táborban a szegedi vakok klubja) 

... a mi rövid, kétéves életünkben, 
hogy felkerekedjünk, s távol a város za-
jától egy pazarul berendezett volt ta-
nyai iskola épületében töltsük el a vi-
kendet! Régi tervünk vált valóra ezzel. 
Szombaton, szeptember 14-én, a tábor-
foglalás után ismerkedő sétára és rőzse-
gyűjtésre indultunk. A mi Alföldünk 
nem túl változatos, kukorica-tábla ku-
korica-tábla váltakozású táján azért az 

esti tábortűzhöz elegendő rőzse gyűlt 
össze. Az ebéd utáni pihenőt egy be-
szélgetéssel kötöttük össze. Várhelyi 
Lajos faggatta a klub tagjait hangos-
könyv élményeiről, s már nyakunkon is 
volt a vacsoraidő. Ez ugye egy egyszerű, 
hétköznapi dolog. Ám csak akkor, ha 
nem a mi táborvezetőnk, Szőts Katalin 
könyvtáros forgatókönyve alapján zaj-
lik. Ő ugyanis mindenkit beosztott 



konyhai munkára s 
nem lehetett eldre tud-
ni mi „szakad" a nya-
kunkba pihenés cí-
mén. Mosogatás, fa-
sírt-formázás, törülge-
tés vagy terítés? De 

szerencsésen túlestünk az elsonapi ne-
hézségeken és izgalommal vonultunk a 
tűzrakó hely felé. 

Az elkészített szalonna, hagyma s 
egyéb kellékek - kivéve némi nedűt -
érintetlenül maradtak a kiadós vacsora 
után. A környék csendje azonban eró-
sen veszélyeztetett volt vidám nótázá-
sunktól. A többség éjjel 2-ig bírta, utána 
ki- illetve inkább ledőlt. 4-5 kitartó le-
gény azonban éberen vigyázott ál-
munkra. 

Reggel a sokadik kakasszóra bújtunk 
csak elő", ki tudja mi okból! Sok időnk 
nem volt, mert reggeli után táborveze-
tó'nk „átment" furfangos vetélkedő' ve-
zetőibe és nem gyó'ztük feladványait 
megoldani. Négy csapat: 
1 Ha meghallsz kitör a frász 
2 Vasmacska 
3 ADESZ = abszolút demokraták 

szövetsége és 
4 Rózsaszín Párduc 

vetélkedett: csatakiál-
tást kellett szerezni,¡ 
nevet indokolni, lehe-
tetlen tárgyakról el-
mondani mire valók, 
ügyességi és irodalmi 
játékokat sikeresen 
megoldani. 

Persze, nagy nyeremények kiosztásá-
ra került sor a jó hangulatú versengés 
után. A 4. helyezett 1/4 liter tejet + poha-
rakat kapott, a 3. helyezett 1 üveg sört, a 
2. helyezett 1 liter vörösbort, az elsó'he-
lyezett 1 üveg pezsgó't. A tej kivételével 
(amelyet az egyik versenyző' azonnal 
megivott), a nyereménytárgyakat közö-
sen tüntettük el. 

Ebéd után a búcsú közelségét egy ár-
verési játékkal próbáltuk feledtetni. A 
kimaradt enni-innivalót elárvereztük, s 
a bevétel a klub további működését fog-
ja segíteni. Nagy igyekezettel licitál-
tunk. Sokszor saját családtagunkra ver-
tünk rá - de nagyon jól szórakoztunk! 
Csakhogy beálltak a hazavivó' mikrobu-
szok, s véget kellett vetni a mulatságnak! 

Próbának szántuk e két napot. Mind-
annyian élményekkel gazdagabban tér-
tünk haza, s egy reménnyel, hogy jövőre 
újra, együtt, de legalább egy hétig! 

J 

A vakok kutyái Selstenbe járnak iskolába 

(A Heinsberg Stadt und Land c. 
újságból fordíto tta 

Fedorné Hidvégi Andrea) 

SELSTEN 

Egy áprilisi délelűtt döntó'fontosságú 
volt a magyar Marosvölgyi Anikó életé-

ben. A Magyar Vakok és Gyengénlátók 
Országos Szövetsége Kutyakiképző" 
tanfolyamának elvégzése után meglá-
togatta Aachenben honfitársát, Dr. 
Kürthi Tamás professzort, aki összeis-
mertette Klaus Oberlével. Klaus Ober-
le egy vakvezető kutyaiskolát irányí-
tott Selstenben, ahol a kutyákat és le-
endő gazdáikat oktatták. 



Elkezdtek együtt dol-
gozni, egymásba szeret-
tek és összeházasodtak. 
Ma Anikó Oberle veze-
ti a Kutyaiskolát, Klaus 
pedig az ember és kutya 

viszonyát kutatja. Az évek során ko-
moly könyv- és videófilm gyűjtemény-
re tettek szert és kapcsolatban állnak 
neves kutatókkal. 

A KUTYÁK 
KIVÁLASZTÁSA 

Minden kutyaiskola legelső" feladata a 
megfelelő' kutyák kiválasztása. Ott van-
nak először is az anatómiai feltételek: A 
kutya középtermetű legyen és különösen 
teherbíró csípőizülettel rendelkezzen. 
Ezután jönnek a jellemvonások. Az ut-
cán, vagy a járműveken nem szabad ria-
doznia. „Egyszerűen minden körülmé-
nyek között kedvesnek és segítőkésznek 
kell lennie" magyarázza a 16 éves kora óta 
kutyákkal foglalkozó Anikó Oberle. 

A kutyák sokféleképpen kerülnek a 
kiképzőhöz. Azok a családok, akik nem 
akarják tovább gondozni a kutyájukat, 
elhozzák nekik, de néha egyenesen a 
tenyésztőktől kap állatokat. Négyhetes 
tesztsorozattal választja ki az alkalmas 
kutyát és csak azután képezi ki vakve-
zetésre. A kiképzés során az asszony 
maga is felteszi az átlátszatlan szemü-
veget, hogy a vak emberek mozgását 

utánozza. A vakok 
számára oly fontos 
mozgástréning során 
a kiesett látás pótlásá-
ra az emberek többi 
érzékszerve hihetetle-
nül kiélesedik. Önök például tudták, 
hogy nyáron a házfalat a belőle kisugár-
zó melegről meg lehet sejteni? 

GYAKORLÁS A 
VEZETŐZSINÓR MELLETT 
A kutyának is hozzá kell szokni a 

különféle eszközökhöz. Az iskola tel-
kén van egy kifutó, melyen vezetó'szár-
ral lehet gyakorolni. Ugyanilyen fontos 
azonban a konkrét élethelyzetek tréningje 
is. A kutyával gyakorolni kell a faluban, a 
városban, a vasútállomáson és az utcán is. 
A gyakorlófeladatok teljessé tételéhez hi-
ányzik még egy akadálypálya: az állami 
támogatás még várat magára, pedig na-
gyon kifizetó'dó'befektetés lenne. 

A kiképzett kutyákkal az érdeklődő 
sorstársak Anikó értő" segítségével gyako-
rolhatnak. Eló'ször Selstenben és környé-
kén gyakorolnak, azután a kutyát igénylő 
lakóhelyén. Hogy a képzés megfeleljen 
minden egyes vak vagy gyengénlátó egyé-
ni igényeinek, egyszerre csak egy embert 
lehet leendő" társával megismertetni. 

A TERMÉSZET 
A DÖNTŐ 

A kutyákat az emberekhez választják 
ki. Ha valakinek például van látásma-
radványa, annak megpróbálnak világos 
szőrű kutyát a rendelkezésre bocsátani A 
kutya és gazda természetének is illeni kell 
egymáshoz. 

Július közepéig vendégeskedett az 



Oberle házaspárnál 
egy darmstadti egye-
temista lány, aki ku-
tyával akar közleke-
dni. „Már régóta no-
szogatnak, hogy le-
gyen vakvezető ku-

tyám, de eddig valahogy nem tudtam 
elképzelni és mindig találtam valami 
kifogást" mosolygott Elke Paul. Most 
már el sem tudná képzelni az életét Cas-
tor nevű társa nélkül. 

Darmstadtban ugyancsak látássérült 
barátjával él együtt és hónapokkal eze-
lőtt vele együtt jött el körülnézni Sels-
tenbe. A látogatás után közösen döntöt-
ték el, hogy Elkének kutyája lesz. A 
betegbiztosító kifizeti a kutya és a kép-
zés költségeit és a szövetségi törvények 
értelmében a vakok támogatást kapnak 
a vezetőkutya tartásához. 

A vak szociálpedagógus élete nagyon 
nehéz. Igaz, hogy a különleges kiadások-
ra, mint például a felolvasás, vaksegélyt 
kap, de neki a számunkra magától ért-
hetó'dő mindennapi feladtok ellátása is 
problémát jelent. A Szövetségi Köztár-
saságban nem fordítanak túl sok fi-
gyelmet a vakokra. Még mindig na-
gyon kevés a pontírásos irodalom, és a 
pénzérmék is papírpénzek a Gulden-
hez hasonló jelzése még várat magára, 
így aztán a rendelkezésre álló segéd-
eszközöket kell ésszerűen felhasznál-
ni. Elke Paulnak például van egy szá-
mítógépe, amellyel vaksága ellenére 
dolgozni tud. A nyomtató pontírásban 
nyomtat és egy külön készülékkel le tud-
ja tapogatni a képenyón megjelenő szö-

AZ ERŐS CASTOR 

VAK EGYETEMISTA 

veget. Castor még na-
gyobb önállóságot és 
függetlenséget tesz I 
majd lehetővé. „Meg 
kell mutatnom az em-
bereknek" - ez a csodá-
latraméltó hozzállása. 

Először meglehetó'sen nehezen bol-
dogult a hőséges négylábúval. Az első 
két napon kétségbe volt esve és azt hit-
te, soha nem fog boldogulni vele. Idő-
közben a kutya elismerte asszonyának 
és ő is nagyon közel került új társához. 
Elke nagyon reméli, hogy barátja nem 
lesz majd féltékeny az erős Castorra. 

Anikó Oberle tevékenysége nem me-
rül ki a Selsten és környéki kiképzó'mun-
kában. Segít a jogi akadályokat is legyőz-
ni. Van például egy csomó sor olyan ked-
vezmény, amik egy része Elke Paul lak-
helyén Baden-Würtenbergben csak rész-
ben érvényesek. Anikó közbelépéséig a 
vezetőkutyák sem léphettek be az élelmi-
szerüzletekbe és a tömegközlekedésben 
félárú jegyet kellett a számukra váltanL 
Anikó egy, a Szociális Miniszternek írt 
levelével elérte a vakok számára meg-
semmisítő előírások újraértékelését 

NEM SZAKMA 

Az Oberle házaspár azt kívánja, hogy 
Németországban egységesítsék a vakve-
zetó'kutyák kiképzésével foglalkozó sze-
mélyek szakmai képzését Anikó Oberle 
magyarországi képzése ugyanis egye-
dülálló. Az egységes képzés ugyanis sokat 
segítene vak embertársaink helyzetén. 



Felhívás 
A Recognita Alapítvány 

kuratóriuma a nagysikerű 
1991. szeptember 28-i ke-
rékpárverseny kedvező' 
visszhangját kihasználva 
az alábbi felajánlás közzé-
tételét kérte. 

Amennyiben vak szemé-
lyek a számítógépes szö-
vegfelismeréshez szüksé-
ges eszközöket az Alapítvá-
nyon keresztül szerzik be, a 
kedvez o feltételeken túl-
menően az Alapítvány 
egyösszegű támogatást is 
folyósít a felhasználó ré-
szére. 

Ismeretes, hogy szöveg-
felismeréshez, -felolvasás-
hoz négy eszköz együttes 
megléte szükséges: 
» IBM kompatibilis szemé-

lyi számítógép, 
» síkágyas scanner, a doku-

mentum képi beviteléhez 
(Pentax SB-A 4301 típusú), 

» Recognita Plus optikai ka-
rakterfelismerő' program, 

» magyar nyelvű beszéd-
szintetizálo. 

Vak felhasználó esetében 
1991. évben még lehetó'ség 
van arra, hogy a felsorolt 
berendezések árát az Ala-
pítványnak befizetve, azt a 
befizető' személy a szemé-
lyijövedelemadó alapjából 
levonja, így jelentó's össze-
get takaríthat meg! 

(Értelemszerűen a befize-
tő' és a felhasználó nem 
kell, hogy azonos személy 
legyen). 

Lehetó'ség van arra is, 
hogy a teljes rendszer (szá-
mítógép, scanner és hang-
színtetizáló) árát is az Ala-
pítványhoz fizessék be, de 
ekkor a számítógép eseté-
ben az AFA-val növelt árát 
kell befizetni. 

Budapest területén az 
Alapítvány magára vállalja 
a 3,8% mértékű üzembehe-
lyezési díjat is. 



Felhívás 
A beszerzésre javasolt eszközök ára és az Alapítvány nyújtotta támogatások 

a) KOMPLETT RENDSZER 
Számítógép (típustól függően) 60-80000 Ft 

+ 25% ÁFA 
Pentax scanner 99000 Ft 
Beszédszintetizáló program 28000 Ft 
Recognita Plus program díjmentes 
ÖSSZESEN: 60-80000 Ft 

+ AFA 
+127000 Ft 

Alapítvántí támogatás 29000Ft 

Alapítványnak befizetendő 173-198000 Ft 

b) SCANNER+ BESZÉDSZINTEHZÁLÓ 
Pentax scanner 99000 Ft 
Beszédszintetizáló program 28000 Ft 
Recognita Plus program díjmentes 
ÖSSZESEN 127000 Ft 

Alapítványi támogatás 24000 Ft 

Alapítványnak befizetendő 
103000 Ft 

c) SCANNER 
Pentax scanner 99000 Ft 
Recognita Plus program díjmentes 
ÖSSZESEN 99000 Ft 

Alapítványi támogatás 
19000 Ft 

A közölt árak 1991. december 31-
ig érvényesek (feltéve, hogy ezen 
időszakban nem következik be 
5%-ot meghaladó Ft leértékelés) 

Az érdeklődők részletesebb fel-

világosítást a Szövetségben Csák 
Valériától (16 m) kaphatnak. 

A Recognita Alapítványhoz köz-
vetlenül az SZKI201-81-22 telefon-
számon lehet fordulni. 



HIRDETÉSEK 
KÖZLEMÉNYEK 

Lelkisegély szolgálatot tar-
tok mindazon vak és gyengén-
látó sorstársaknak, akik leve-
lükkel megkeresnek. Bizalom-
mal fordulhatnak hozzám bár-
milyen lelki problémával. 
® Leveleket csak pontírásban 

kérek, az alábbi címre: Bondár 
Gyöngyi, Debrecen 4031 Ist-
ván út 93. 

Vennék kéz alól egy ver-
seny sakk-készletet és egy 
Klein-írószekrényt. Ajánlato-
kat levélben kérek a követke-
ző címre: 

* 

EI Dr. Péter Árpád, Eger, Mecset 
Étterem Irányítószám: 3300 

23 éves barna hajú- és szemű, 
kellemes megjelenésű gyen-
génlátó nő egy gyermekkel, el-
fogadható anyagi kürülmé-
nyekkel, széleskörű érdeklődé-
si skálával keresi 25-30 évközöt-
ti ugyancsak gyengénlátó, elfo-
gadható külsejű, józan életű in-
telligens, jó anyagiakkal rendel-
kező férfi ismeretségét ® Leve-
leket - kizárólag fényképpel ̂  a 
szerkesztőségbe vár, „Tűzpi-
ros virág" jelige jeligére; 

HASITONE MT 56. 
szintetizátor, 3 1/2 oktávos 

eladó. Érdeklődni az 
® 1-201-964-es telefonszámon 

lehet 

Eladó egy jó állapotban lévő 
BraiLab számítógép. 
Irányár: 15 000 Ft Érdeklődni le-
het naponta 17 óra után a ® 06-
85-51942 sz. telefonon, vagy ® 
levélben az alábbi címen: Dva-
riedcki Bálint, Balatonboglár, 
Szabadság u. 75. Irányítószám: 
8630 

53 éves férfi 45-50 év közötti 
gyengénlátó hölgy ismeretsé-
gét keresi. 
E Válaszokat „Balaton" jeligé-
re a szerkesztőséebe kér. 



VÁRJUK 
A FŐVÁROSI GÁZMŰVEK 

ÜZLETHÁZÁBA 
AHOL 

GÁZFŰTŐ- ÉS 
GÁZFŐZŐ KÉSZÜLÜKEK 

VALAMINT EGYÉB 
GÁZSZERELÉSI ANYAGOK 

IMPORT FÜRDŐSZOBABERENDEZÉSEK 
NAGY VÁLASZTÉKBAN KAPHATÓK 

BUDAPEST IX., KOPPÁNY UTCA 6-7. 
TELEFON: 113-5415,114-0273 



SZ£P A FÉNYKÉP F O R T E PAPÍRON 

SCHÖN SIND DIE DILDER AUF F O R T E PHOTOPAPIER 

YOUR PICTURES ARE NICE ON F O R T E PHOTOPArERS 

FÉNYKÉPEZÉSHEZ HASZNÁLJA A FEKETE-FEHER ES SZÍNES 
F O R T E ANYAGOKAT! 

BENUTZEN SIE ZUM FHOTOGRAPHIEREN DIE SCHWARZ-WEISSEN 
UND FARBIGEN F O R T E MATERIALIEN! 

USE IT TO THE BLACK-AND-WHITE AND COLOR 
PHOTO-MATERIALS MADE BY F O R T E ! 

FORTE FOTOKÉMIAI IPAR 

2601 VAC, VÁM UTCA 3. P F . 100. T E L E X : 22-5022 

U U N C A R Y 
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Proxerv az ön partnere ! 
Informatikai, Kereskedelmi és Szolgáltató Kft. 
Budapest, 1052 V. Fehérhajó u. 2. Telefon: 1-374-255 

Számítástechnikai tanácsadás, rendszerfejlesztés 

Gazdálkodó 
szervezeteknek ajánljuk: 

Titkár céginformációs és levelező 
rendszer 

— Céginformáció, partner nyilván-
tartás 
— Levelezés 6 nyelven 
— Iktatás 
— Határidői nyilvántartás 

Pénzügyi kintlevőségek rendszere 
— Akkreditívek 
— Benyújtások, befolyások 
— Széleskörű lekérdezési lehető-
ség 

Rendszereink egymással 
kapcsolhatók, modulonként is 

megvásárolhatók. 

Külkereskedelmi 
tevékenységet 

folytatóknak ajánljuk: 

Külpiaci információrendszer 
— Szöveges és számszerű külpiaci 
információk 
— Relációnkénti elemzések 
— Egyedi adatstruktúra felépíté-
sek 
Komplex külkereskedelmi rendszer 

Export modul 
— Ajánlatok, engedélyek kötések, 
lebonyolítás 
— yÁM 91 
— Ügylet követés 
— Teljeskörű gépi okmányolás 

Oktatás 
— Alapfokú számítástechnikai is-
meretek 
— PC számítógép kezelői képzés 






